)
\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\Q\

vt
g

N

CRICKET ON THE HEARTH. |

&\\%%\\\\\\\\\\%\\\@

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

Wy 7

Y e
144 .

f

/

( TEXT NAC(H CHARLES DICKENS )

7

-~

VON

JUDbIAN STURGIS

<
L

2y
(Z

T

p

N\

QN
Sy

(OP 62 )0—w—

%z

4

§

7/64n.

Vocal Score.. .

Clavier-Auszug Mk.7 50 n.

Alle Auffiihrungsrechte vorbehalten.
Eigenthum der Verleger fiir alle Linder

BoswoRrtH & Co

LEIPZIG

PARIS

, W.

LONDON

Princes St. Oxford St.

5/

7
&
»
.,
AWI-:-
| e
-3

Leipzig

Pubd by Bosworth & (?



The Cricket on the Hearth.

Das Heimchen am Heerd.

. -
- 2

.
-

Contents — Inhalt.

Overture.. ... ..... ... ..

No 1.

No 1.
NO 2.
No 3.
NO 4,
No 5.

No 1.
NOo 2.
NO 3.

.. Pag. 3
Act I
Introduction ... . . 19
02. The Carrier’s Song. Fuhrmannslied .....................................~ 40
. Ballad.
Hawthorn of the May. Das Blumchen Margarit....................~ 4%
. Song, Caleb. Caleb’s Lied................................................ ~ B0
. Song, Tackleton. Tackleton's Lied... ... .......................... .. ~ 56
Finale . . . ...~ 60
Act II.
Toy Duet. Spielzeugduett. ... . ... ... ... ... ... 91
Blind girl’s Song. Das Lied der Blinden............................... 106
Duet. Duett. ... 112
Tilly Slowboy’s Lullaby. Tilly Slowboy’s Schlummerlied........... 123
Quartet. Quartett. . ........ ... ... 127
Finale. .. 131
Act III.
Introduction... ... ...~ 166
Wedding Bell Song. Die Hochzeitsglocken.............................~ 189
Melodrame and Ballad. Melodrama und Ballade ..................... 198
Finale .. ... ... i R04

B. & C° 4412



36586 3

The Cricket on the Hearth.

Das Heimchen am Heerd.

Overture.
Alex C. Mackenzie, Op. 62.

Allegro vivace. ("'The kettle began it )

p- - ) = = =
§ = —= I#L | 1 fli
¢ >/\‘=>::\:> bV :
PIANO. nf ~ =
Z— T T f/\ e
e e S e o ™ e R e - e
/\@ P
D— = “ be
o ’ — 7
pES==C=CScs E== s=SSSSSSSSnssSsSSssss
. =t e i % = —
“\le . o o 7 L EL /Jot &
L}mf -
| —_— | —= |/ Z T | Z T i
= ==
. > > = = A = =
i S
S—— ~—_ SN—
Clap ba o pins o eP ol | PPt ,P,0,0 ,P,0,0
e e e e
e =
= — .
s = e =
S it
M" Lol g [ e _.L__Jr—llffhﬁ—ﬁff—
| e ] o L e e o o o o e
LA 1 1] I ‘
== =

Copyright 1901 by Bosworth & CO. B. & C24412



¥ 3

rpfofol hef

F———
L g

PN

TEatS

- \

14—0—1{%

s s
-

TN
P

)4

LIBT3
P R
i

43
b/\

T

¥ o]
b

==

| . —

. crese.

be

e i
- i#ji F

#ﬁ

L 1

=3

F
$

Ty & g1\
il [ g!]

nf
N

i
+ }

| {an)
<V
()

*
=

5 %)
T

s

[ £an}
Y
[

pfee

» £

Ty

e e

TN =
fop 2o
1 ! 1 |

N
e s e

Nl he
™D
o 111
L o
¢/
mﬁ .
s
. LYE
L 18 ol
i ¢
| o
¢
LY RN
L 1R
o€
L1
A
A
e

B. & C04412



ﬁ N el e
i
L JRRC R 1B
i ﬂ/ .f.ﬁlljﬂur
¢ ¢
ol o
¢
|
Rt
o o]
L5 IR
oI
> e < 4.0>
>|.Hn| N | &Jj\r}f\/
&8l
i,
Nemme Tl s |11
o j J
Al
ol e
i
N
3 1 .
Corm @i
nvy o ‘

ﬁ/
,ﬂlo__ -
[RER 2=
\SHES RN
o~ -
o~ o
14 ™| oW
ﬂp (Y0 =
ot~ PN
ﬂuVr (¥ ImN
{ﬁ o el |
i

£
o

Lﬂ“ﬁ WM,
lunv | lth
Rl
»
)
B
1 )
Mk
- X
ﬁﬁwv
%
216N
Wm ] - |
e
i
{f.rf W]
o8]
Ere -nl./

Andante espressivo.

~ ikl
% X X AHE oame & 3 aW Jrk
406 +ld w; u//T _,.0 ./ ﬁ AVV.
o~ | Kﬂxﬂ M ﬂ T -
i gt O %
ty q 1111\ \ *wt! + VW A HMVV
. >KP I R
FRLY T Ar % ) #
| \MA e B i k. nlf f]‘ u
0 . h_—THT® ;M 71
I .L/\i [ A ] e
A= \nuGIuV . #v +
.ﬁ_oIMl ] | JN/Vlidfi _ m'/ T
h S|4 bﬁv
g & I >
u %rﬂ v y v MJ.rq
by ] . o] gy <
o |6 Lol it ﬁﬂv
e |l - 4 it
e 1 v J gk /14.
. . + L il
M (TR | ~ ;h ™
S S \ i B dhadil
il =] AP i +i4] s
e A ST N [

B. & C04412



S = =
=L Al
' EEEE="—C
— = -
=St =
P N - E ~
ERE ‘r”f'li_j#__u%;—j——:

=i kﬂ?ﬁ-ﬁ
f T I -

P——

S il

¥ | 3

: lxi__i/l'j :

w\

largamente molto

11

»

Xz

2EEe e & o4
t e
l

U

0 %
Big, sy
%Tl

e

el



| N
=N [ 1

A

C]

P
/) | 4—"\’:

(V]

1)

lunga Allegro energico. (Ma

j.
ud_'

74

17

1

N7

moderato. )

7

afefe

h
—0 5]

B. & C04412

-

T

i,‘n Z




.
1 W%\/‘)

]
1

— :
1 Il

s 5

:

Ei

~
vy

i 4 )
ke

F.

9
VA

)

A
Y

]

4-&4%—/{

v
Ah!z’lj

|

{ 1 1
—//)
Jﬁé_)_\/‘
! +

%

1 1
s ¢
S—"

) 1

/i

11
1

1

—
|

¢
L A

—

da N

i

.

i

N
[N

B. & CO 412



I

1l
L1f 7]

he-

g

T‘-'-_ ﬁfthﬁ- he 4

g

T

O
¥

1

1
i

1 4

Tranquillo

|

1z

'/‘\ &

)

L

|
-

Jltl
r-

S

u|,)

rl
=4

6.
e

I
p
(%
\

©
O

.

[ %]

]
Z hl ~

ﬂll

he- e #2 EE Ebe b

Il

Amw i

o« f .

ool

% X)ee

Tl

SO
Im .,m
o

l
|

b

B. & C? 4412

S

| ¢
&

T N

vV Iy




10

|
]

a tempo

|
1
-
1o

|
-

Y

QJ
N
[ 4

E3rras

:

un poco rit.

rd

T ke e
730 by

7,
/i

_j_/—

7

£
7

HER
1

I
*

1
T

| P

S

P tranquillo

=
-

(o]
AT

I

e

}/—\

et

Pa

|T7]
¥4

/) |

&__/

:

7]

v

1 7
Z 1

I I

I I

. R - .
L’Eﬁ -

Y A
—

1
£ 3

1
1

QL'.
Vi

P leggiero

—

g2

I
1

g g

J\___/

}7
T

~—————

=
1
1

.

ho' g0 2.

B. & C94412



1

I |

g ¥

o

T

[ %4

A‘ :E;} 4‘ E

a

7

Y

=5

., Ir
1J
Ianﬁii‘
A\ e

5

/R hlfﬁ"

B. & C94412



———

#
¥ 7

1 N4

/

“al
o B LllbLl.
- NI Uil AN A
| S 12E1 I H b
4L Y i [ u_
ﬁ o 0 o

C

=
-2

i

1

O

= .

|> I
&
|
1
1
&
Py le_..!-% ]
Io”)
i
mff
———
)i
. !
i 1
:
1]
!
sempre| cresc
Y ]
a
—
v v
-

r)
2
!

—*
:
Wy
=
he

1]

fon WAV A
CX

/1
Il

L)

12

r)
e
1. L;; ]

1

10
104

\e . | . . N RE Llwﬂr fRA
> / 1 \ - VI.V )
I . B pEi.N “den LN thv Lﬂnv
; e \ NG N ™NEe

A

hd CRIJ

q |
1.7

A\IV 4

B.& C924412



~—"

.

-

|

/\
> £
e
i N

LB
!
t

\‘
—~
'-f_'_

;- :
1
1

2

1

S
SES

=
&
1

T

)
4 vV T

1
-

_giig Eatete
}VLg

i)

1
L)

B. & C24212



14

1
’nf

p————

dim.

21_ N Iﬂau AH& N ) ]
dete M Wil —rtll )
\ olnll e
|WH- LM nhn. l.ll
9 N ,\
0
M 0 O\ JE
W o W - /
- n%ur. \EE 1 \ \
B
‘ 8
— MRS Bl
IIV n.ﬂHyL ] /U“Mﬁ\
1N s
' g AV I
Ul &
> Co el TR
i i . |
A ¢ . R ‘\ﬂa i
L e (T
I, 7
1 lT lmv Lm.l E Tlln
I Il olell
! a8
XYL ain |
i 4|1 iP
X 9 re mm

)

q-e-

e
s v e

?\A
—

(8]

2
4

N
=

Ly

|
<8

4

s £

Lol

)

Y]
I

< d !
e~ 1]

Pas
A 4

TS
e

Ny & o »£
IIIH' 1 1 1 1

~ 24

T

T
|

1

é/—-—

7d e

l

S 1!
B\
X
NIT %y
9
G YR
wit o
wlesllll -
i,
FYIR R R T\
g
¢ e
fFH %
olell] \
—
_ u
—$

|

1
.

.

SN

j —

>

74

~~

£)

D) ‘ | ‘

espress.

o

~1 o

_‘;tg‘ ’ )
=

|

B. & C%4412



gl
ﬁ._m e
¢/ |
|
N 1)
¥
g —w
—
N 9 R k.
H M
s | Q ~¢ |
—u|

I @

1]

)

~

—

‘i

|

P

largamente e sonore

(
4

T

]

P molto tranquillo

r

=

|
|

o
L c~— 1

Pa'
O

=t
R T —

| {an

=
=
Sy

Wl

%

o]

77

&)

-

\_/

bz , 2

@
T
S
/tu
17

[#]

/Q‘la'ﬂ‘la'

i
_ >
¥
v -~
’ ﬁ 910
o
)
¥
43
SR
1045 Yelo
l"ﬂ
YV
¢l
il \
¢/
i y
sl
s S (B
T QL
s
j
) p umw?
Jﬂﬂﬁ.
@ “.[1
S ——_

0

P
£

F#ﬁfﬂﬁl-

- —

?

!

T

el

o}

ol

o]

o

ol

i

b

[} hqe-

£

E b

B. & CO 4412



F g W g

=V g

— 7

(71

Yo

2ok P PH

-

/

O
o

—

N
WY B
/77

=

=/

b

0 D
[ 71
v le

-

N

sempre eresc.

j— I

——
=
— 7

7

1

et

A7
o

VARV £.n Y

/

o

=

Pa

VO

—

Y L

-

+—

i~

[ {an A0 )

16

o]
\W-y
w-=>
L) AN

O T &1

A\t

red

v

- £ 2!.'.1 -

+

fof

B

ke

wef
o

i

——

v s

B.& CO 4412

-

Stlence

>>

A

V.

[ £ WY ]




17

o
T, T8
Ut
M
ta f
T 4l ANy
2 9
S ]
m |
=i
m JI* & | Tk
T 4
i
* T_ A4
5 d
) ﬁL
2 o
g 'Y
o H
o | i
7 ﬂ
m ) f..#;
.,.m q Aot
H 108
oo
w.. ‘;T{ Aot
N o .— il
o ™ ﬂl v P P
n ¢ |
o N
m cCcu ML
SR S
ni |
NG o

%

wily M
o
m/V _lr
Y| u
iy
¢l
._W i
SRR s (Y
Q@
e | _Li%
<
| 103
o TN
il
frr 'Vl!
< L}
Q]
o
JL
. AN _11F |
'L[l
| 1N
. g
e J M
‘ )
L 108
o i1 B
N
Sl
AN 5r) AN

*H

!

o/l

¢

-
=
=

%41 J

Z B 1 1

EEE

N
r ]
&

T *
\ Y 1 Qoo
1
1 ol
Y i
A
RETE T\
j_
Ly
[
Ly
[ ]
T
?_
 YRSRERY
T gl
o
H 1]
IULm -+
hv.\ S .l

o
1
1

=
=

7

B. & C0 4412



18

—

T 7

p—

n

oyt

-

i

sempre crese.

|
w

—

; 38 8

I

e -

=

g=

I

. 'Ph,?" ‘l.‘lt. #

Tempo I. (Pit animato.)

R ——

»p

1

B. & C0 4412



19

ACT L.

NO 1. Introduction.

3

T

WgWg
‘_//

= =

s

-

— 4

i e W gWgw g

S

= |8

Iy o

ot

)

g =

=] [

o}

m..c ] ov

[P]

= ‘

<« N Y
gu=d mnv
ﬂlr.ﬁ/ BL.N
N L'®
/‘l/\'\

2hy

....F.;‘_‘:ﬁ

pfeee,

H
1

i
FURR
&

S

i
fhk¥'

1

3

“h 0
W

nf
ol

—

Z

o )—H
25 17

oy
1

2o

o

14K

\N

T
V 7de

A\I P A

(@]

B. & C94412

o
Hl
IR A
/



p . Chorus.  wf leggiero . . . N >
FF""Y‘&".; = — e = !
S T Vv *
e $ * ' : . -
We be sil - ver - foo - ted fays,
wir sind sil - ber - fiuss’ - ge Feen,
_ , i I !
N ] | 1 1 N
! ‘ : % : g
e e
P . .
= —— T aatitea
o2 kllf—\ I/:ﬁﬁ!:‘.—? . 7 : nf_ 2 o |
! } ?— i . | 1 T 4 : ]
= S
po—s
| S e — . . :
= EE=== : g
! \ | f V[r
Min - ions of the sit - ver  Moon: With  gal - liards
Mond -scheir.  halt uns gern  die Wacht; Mt Ret -  gen
ﬂ ! | i 1l L ﬁ 1 i i - I
¥ — i
s S = = ==
/’m —_—
by BN
NPT S =t T ) 2
0 L_i_—J | i : 41 | - } ! L ]
%dilie ] 1 . 1
0 o —
L L We
Ent
_4 Iy | | k I f
7 )[‘,\ I 1 1 ] O \f % i%x
ws P & A
0) } It: : q
and  with roun - de - lays We
und m Krev - - se Gehn Ent - -
e ; = e
5 f s E & gE——— 1

et

|

- ® 7 T I
| S e —— » ¥
[ __h.ﬁ\ i
hours too soon, we
rasch die Nacht, Ent - -
&" i | J_/\ !
= L1 — 'ndl ﬁ,i; E
— e 4 A e
v T !
fleet the  hours, we fleet tLe hours too s00n, we
SJlient U rasch, ent - - flieht zu rasch die Nacht, Ent - -

B. & (04112




21

the hours too s00M.
Sliekt U rasch . die Nacht.
s— S S
1 "J 1 Lo "i # —
1 ‘ [ 4
STt S D R
fleet the hours, we fleet  the hours too soon.”Z We.  be
Jheht su rasch, ent - - Jflieht zu rasch die Nacht. Wir sind
— »- . .
b S > 8 j = @] >~ o, .
Ko —t i Lb___ri Jij ‘# —0—| o ;&m
! %A ] ! i i | !
N ] i J T 1 I I 1 1 1 1 i Il
ry T | —— T I T [——1 !
£ 9 &> m
S b;" £ :m.. ﬂ.—?—; /_\; A
: : —a et
Dy — > — I —
Mi - nions of the sil - - ver
Mond-schein  halt uns gern die
} (Y] i ‘—} t i
( 3 _ +H V x ; = -
sil - ver-foo - - ted fays {
sil - ber - fiss’ - -~ ge Feen.__
J:-‘ % - b h% ﬁ
— : : e e e |
D —— ‘ { ] — T - T -
T Y T T T
# l—— < ’_ /T'—.\‘
K 7] (¥
% EF J[[ - 1 i N — lﬁ 7 4
—— % — ]
Moon,
Rl e —_— e
HUA e = | P— — | i
1 | ‘ - 1 1 Ff% 1
4 47 ]
= ¢ | |
ith gall - iards and with roun - de - lays We fleet, we
Mt Rei - gen und wm  Krer - se gehn Ent - fliekt su
N 1Jlde®
2 o —— E ; : 8
e, : ' - ;
— —_— — —— /Tt
- S s BT
W‘H—ﬁrz&w == 5 5
P f — ¥
B When in
[r— ' Hénn n
} J i .. mf- i
# = - - |
» ———F ! T
N fleet the hours too S00n. -
rasch, su  rasch  die Nacht.
: L2 42
+— — T 1’/\ T ey
N e ! £ L e o e e
. aar W -
4 N A 1 ™A N\ N A\
e i —— = O e g e g e e
LY e by B A S = e °
’ \\if,'/ "_/ * r

B. & C04412



22

The

rose
Brand

ding
-~ nem

fa

and

gold

Der

gold’ -

Si

7o

&
T4 X
PN
ol Wik
. ....ﬂHLUﬂ.
M[
...Nx' o
\ ]
1N h
o~
o]
b
&
q
..kVI K.
L&Mv lm.h
e, N 5
et S ——————-_ e

close,
schwand,

days
ent

brief
Lag

T ‘
- = s v vl r
S N yh
R P
e iy
W H Lni
. T XX
i
FN 3
T /1
*u
M./
kﬂ#
T e
 SENU e “
|
\ v S - oy
n Hﬂ. ARW.V
S bluﬁ T
, N
3 Fol
g -~ \AR$
ﬂ _ o
HH i v
| A
™
.I Na
il 1
| ] -
-mw wu ﬂu
1a N ..Luv
: \
N

I b

"

Der

RN

The

rose,
Brand

ding ___
nem

ho,

1/
i 4

-+

he
.

m\w’
o S
N S
| 2
Vv
<
I
[
y 2
& = S
P
N
e

N
==
! y
1N
RS
XK NNt
ll
= i |
= -
| A 'ﬂ%
'
! 4
N 1._.M N
= % =t &0 . X
L .Ll -
LN N
<
e, Jop 5
[R——y—————

- schwand,

&

ent

N

LN

p—

/\

—&—]

4.

‘r

B. & C04412

s X b W
|
vV r




23

I ! \ T~
1 1 ) L\ S—
i o - b o0 ——
SR I —
do we  find de - - light,
Jrewn —wir uns am Tanz,
/__\ — /_\
. R . _# h
: ; hrtepe <t £

‘7?

Y

/;—% ! A /_%

D e E R e =i

—_— . =

{ | | i
N = 77 [ T h‘
e 7 O \? A
1) e 77
- - light In the
Tanz In ver -
/__\ 1’2_‘_. \ .
T4
—% £ = -2 -
[ I
Y— 7

&%\“
_h__

)
]

i
l] V4 HB Vi 1 VA
ol — -

nY
i

o

P

- si - - - lent night,
- S - - - ber - glans, f
|
— 1y ‘
N S . I A
1 e €
I

T

I
‘ |

ar 35

.
e s

{1e-

— Le

111"1"*""

e ol
ver night, the si - lent night, we find de -
schwieg’ -nem  Sil - ber - glans, im Sl - ber -glans, Freun uns am

R RRC L]

1 v y— r
! 1 - — — —
o L '
4 ] —]
]

light__ in the

Tans_—— In wver - schwiegnem Sil-ber - glans.

TR

ver si-lent might.

[ ]

™

%

|

e

e
Iy
H®

,/\ § /:_'"-\
1 I T ~+ - -

N
[ 4
&

e

£ @LH ’H

L }

B.& C0 4412



&

=~

E = . = . = . = . 2 re.q
III7=1 - ) h'.l' | N b}‘-f I\ hfl I\ tﬁi ) N N . thﬁhE:E:E h
e e E e e e s == =
© s of |
> . = . . — ~ . . . .
ol Lol 33 | F el Bdls
A i e
) ] i
/ Fairy. nf e —
\ :P; — = a]l 7 ‘l’jl }G' 1%.
Py What brings you hi - - - -
Sagt an! Has brin - - - -
= /: — T ,_//’—'___\ —
} : - 1/ 1 1 11 ) S
e o e e e S e i e e A gty =
‘ Jh,wiﬁ‘ el % = %_‘ o
: ! r + I i " Z% ——— Pg - 1 3 i
- e s —=———
<+ < + < & < < <
Basso leggiero
) ',m 3
- 1 i =
X 9 i(l = t r % { 1]' % H 1
®  ther, Far from fount and fai - ry
get, Jern wvom Zau - - - - ber - thal und
= N mr
5o %_J_L__a__lhi__izgiﬂt =
= 5T 7 5
! | ! I 1 I
2 I 1 N 1 Y ! ) j =) o
a1 = == = = =
< + <
. .
ﬂ%‘ — — ! ' (< —
6"— e i
¢  glen, And  the charm of
- bach, . Die der Wald S0
L3 W3 4 2 4 — =
1 A L ; [ 1 I
0 -
i idagsdddid |
\_——_—//
, b? - } heo
) 1 |
& S Ere v — 2

B.& CO 4412




| f/”——_—\ '?
—p 1 ¢ T~
Or—f—— 2 ———— = i u—
wood - - land_'_ wea - ther To  the win - - - ) try
schon um - - rin - get, Euch hie -  her, __. hie-
e —— —_
T P — v 4 F‘ﬁ ' N T v o )
%? v gg # A 3 - 7 tg‘_}.—?ﬁ—cxg 7 .\
T T ‘ N 14
I P — -
A Com— i iy l Z= #
n's t I I~ == ]l
/) 3, |
A&7 S—— ! » ] i
¥ roofs, the win - try roofs of men?
her zum win - ter - i -  chen Dach?
p— i, o fF N cntl
! I *';' 1 | | 4 [ 72 ‘/1 I — ./ : 1
= | S oS —
2 —tea L &=
ra U K (Q] I
Al LN 1
75 == ——
Chorus.
——
7 i i 33 i | | — } | -4/\
» ===2 =SSt
®  Some-thing that was ne - - - ver found ' In the glens _
Ft - was, das uns nie ward kund In  wver - wunsch-
>/\
—~ 2 , 3 PN 2
H » 3 o ® E 3 ﬁ' % s . g E ; i
i t 4 e
§ F i T ! o -
m |
3 2 2 2 i’i o 2 i g
& s ; l 1&‘—$ o 2 Tt i t |  —
o) 1l 1 | l ! 4—4 1 1 N | ] [ 1 1 q { [
]L} } 1 ! 1 I JI T I 1 1 | T ‘p ) | N |
. - : ———1= i H—;F:
fa 0 .
Solo. %/
] 274 fl
y .o J,\} Lo d e P ? 1
o What
Sagt
d ol T, L 1 ‘ |
LI*I) ) Y/IG — | | I 1 '5 —
) | ,f L N
N — en - chan-ted ground, El-fin  brook or lawn or tree _
- nen Tha - les Grund, Wo wir schweif-ten kreus und quer.
i rnaa
s YT fr~saes
b:. = 22 'TCe
L i
LI
¥
m
bf I . . : . e | P ey
— i T & ] i
J T

3
K 4
— &

B.&

C0 4412

o




B.& CO 4412

26
) L s b e ! '
y - 77 e 77 < e ;
v 1 T Il | I r-. 17
3 T I ! i i 1
v brings, what brings you hi - - - ther? What
an! __ Was brin - - et Euch hie her? Has _
L/ m |
—lg h - =% i ﬂl:’l, ! ! ' % | l  J
N A T ] - -
6 == =Sl =t
El - fin brook or lawn or tree.
o wir schwelf - ten kreuz und quer.
/_\ ir r Ml
7) I Labe 5 o hca
{ l&‘ L8] UF_ | { %
ativ !
o ——-{_b::
o g P .
é}:l v N )’ AT t i ! ; L3 o
7 5 T on - . 7
g T ! 7 ASvaa v — '—‘_%i»: e
T br_ Y] q , ] %4 {
-—i:_: D
ﬁb:r/’?? ety } - -
1 { 1 L Mkl ] 1 .\
ARV I T ! I ]
¢ brings you hi -  ther?
brin- get  Euch her? [
— 7{f
y e
“4. p‘; #u‘#& Jl . é_ I_,} | ’J, 18]
o — S i — =
S5 Rz i ! : i —
¢ The call, the call of strange
Uns rief, uns reef. der Mensch - -
, o J
-
Q i #n#a‘v‘r o p— E——— e 7
o i —— ° o m—
ANV 1 ©
/’ﬁ p
e Ve g |,
0 . 4 T
L o I ! DA (%)
7 [ 1 ﬁf b — o
== o g
O
>
NN | ‘11 1. | ;
{1 I‘ # & - t < -
A\N» = i — ! ! i
e hu - man - - i -ty
- - - heit. Stim - - me her.
s 4 4 = 4 4 a4l >
5 o - == I <l T i
1 - # ! o =
ﬁ;- 7
—  —— P ———
I — o
o o Tl (8] =~ ©
hdl O a[nmrr
< % i o ([ § )
© O




27

B.& €2 4412

e ———

oy mfespress. , A\
{ym!& - P o Q
ry - +—= —+< —+= - i
v._jv 1 1 ] i
The call of strange
Uns rief. der Mensch - - -
a/WE 4 Y4 | mf
P AL, 1 [ Q)
WY . 4 = L] €©—
b L z p 24
[?}7 A o F =
The call * f strange
Uns rief der Mensch - - -
. e © ///"—T-—“\
< “ rl =
N =L espress. =< F = -
AL ¢ 4 T r 7 - h o
W 1 1
in —
o d ETT Ty
L O A" I I\
e O hAl r T
s < —© -+
* = = = g
"‘\____’/
y WL ot = — ¥ -
Ny T ] I 'y
R\IY4 1 1
D) hu -  man - -1 ty.
- - - - heit Stim - - - me hrer.
¢ i
me
% ; —
&
i
me
- s
I }
»p
1 5 s 1
m
RN a | l
# ?'B““'g = 72 i 7. 1 &5 ) +
7 52 & Fa =7 7 47 —s
A Does all go well with Dot, - with
Geht Al - - les wohl mit Dot, mit
s . # > N N T
1 1 |
et e R
‘J T T T J i i T ]l' T
. N $3s ;3 it § & £ 8
¥ WL I [ 4 [ 4 I Il L I |
- e — = —+ + + ————1—



32 3

r.\

'

wohl?

faith
treu

[ £an Y

1
]

.

E |

£

Greht Al - les

N

)
7
[

Vs

with

mat

1
well
wohl

-

riers wife?

ey

Fuhr - mannsHelb?

cdar -

¥

the
des

alls_—___
les

Dot,
Dot,

/) 448,

\§V4

o
well,

Al

b
All’s
Geht

N 1
_ 1
T
=
ful

1

T
1
I

|4
v

LI%) 4

IRt 1T 5Y

B}
o I Z 12N

*

faith
treu

=
with

b

b

hood.
keit.
-1 *
El
i
well
wohl

Y

r— )

man
lich

I
FJ‘
| JR—

’

-9

'~

T
r—
S

wo
oy ﬂ,%d’

¥

AT
i W J

Lk o - ]

[ £.am Y ¢ IO
A\YV 4
¥ 4N

";Q ﬁu‘#fﬁ Rl

28

[

well,

Al

er.

ot

N

mirt
4

P.d

i

B.& C0 4412

| )

les

PErrr ey Eyr PErPyrIrpPpr:

&>

7

I OO/ ANZY

[ £on WZARIA




29

_9 | j.>— —
7 ?}DIJV‘ - r~ KA
=~ 7z
D All’s well,
Es eht,
/ f | “
I
“’] }v’ e K i [, - =
GREE S g =
\e wo - - man hood, gll’s
Weib - - Uk - keit, geht
/ ! /””—__—\
1 ‘ =
Pl el et et ot 2 = —
S V1 7 1 1 ! 1 | I / VAR I
LQ\JU 1 { l;l I 1 N | 1
A ——
Q o —i = - 7 - : P % - — o
] L VAR 7 I T 7 | v/'.
L, ——— ¥4
ﬁ ()' F -
A\SV ; A [ L
¢ _ all's well. _
— Zeht wohl.
&/ nf . o . |
17 h hliCH | | 1 1
[’L {«;I"V - = % | 1 i f i
O v s—3 %
well We be sil - ver - foot - ed
wjl' Wir  sind sil - ber - fiiss - ge
| ' rJ N P | |
AP a P o] ——— a3
A3 R I
S R s =Se==kc 1§ 5
b p . .
- - - -
— | ! 1
ﬂ |
I l" b ] Ll L]
@) b1y
),
&/ ~ L |
[‘.‘nf‘ i —— = e ——%
O f I ? k i
ays, Mi - nions of the sil - ver Moon.
Feen, Mond - schein  hdalt uns gern die Wacht.
. . . H | | ] | |
é; — ; I T 1 g
m 4 @——;——J&
s ) ! I l !
//;5-0-\ o-bl--p- //”_‘\
A A
- : !

B.& C0 4412




30

B.& CO 4412

| ] . | 1 N
BP—3 ! i I | ] ; D am —
 an WL Py I T - v ol
-"- ' i ."- : P A4
With  gal - liards and with roun - de - lays
Mt Rei - gen und im Kredr - se Gehn
i i { | = }1 0
0 —a T 5 qb ry o
A\ v
s 5, $ = 2 $ 1 . 1 i
/”’—m
I - - 4’—\; o F—P—F'u‘ " > 9 \ -."1'- = ﬂ'ﬁ'ﬁo—
haff ONEIARSY I I 1 L I T 1 }
= S=rk = =
o
ﬂ ' i f L #n‘
FaL 4 i | e
(oo VLA A— Lo - ie ] EF‘
A\SD 4 T i} T
D All's well, all’s well
Geht Al - - - les woll
We fleet I the hours too
ent - - SJliert ZU rasch die
&/ f I b i ! . ~— t
i [ 3 = N7 " \E‘ o] )
Er P e : e
: i o 2 A
We fleet the hours, we fleet he hours  too
ent - - Jlieht zu  rasch, ent - flieht @ zu rasch  die
ﬂ o1 | | &: il J " | ﬁJi 1
T p} T 'x } 4 a i& i o M . 1
W N ]” —ﬁv—fl‘, 1 '——*ggm P ui
) | l ! R
U rbrnﬁ" m »
T/ L " I — ot T _%j }
o . g H‘! —
- 4 e 4
01, l e ]
& 17 h N | I H’ 7 )
| ﬁ ’ l %4 £ E o HP HI O 1 -
& f 1 | t t 1
¢ with faith - ful wo - - - man - hood
mat trew - er Weib s lich - keit, _—
L/ !,) b4 f : ! f — EI T _1 ! ] ; i gz
Es e = ==
O Ll 1 fnﬁ. f f -F —
soon, We fleet the hours, we fleet  the hours too
Nacht ent -  flieht su  rasch, ent - flieht zu rasch die
T
-
bugf #ﬁ% s #15ﬁ-—§<§_
] e
R SR
% '
’ P———
//'—N '_.- ]
6g.y _:E?!j:Eﬁﬁ. P /o_:; (;‘!\:
1 7 ] P ya 1 Vi
7 i J ? 1 [ %} | 7
g




N

T mf espress. : .
S ! I O . ‘ i
52 z Z = e —
0, Alls well, all’s well with faith- ful
P geht Al - - les wohl mit  treu - _er
O L1 | p _I Lo
12 h [ ) [} MY
b h—% - © 7 - s F
[':f — j = T
A soon. All's well, all’s
Nacht. Es geht Al - - - i
3 -&/’——ﬂ
By . . = P
et e =
ARV 1 ]Itd_i = bl ? ] - ] % | ‘
P espress.
, 2 y ErrirEin
v  — m— () —=
B am—— ~ s -
74 -“© F T T)-
m
/- + ; i _
P h—e" *— = - - - =
S { I'l ]
D wo - manhood, All's
Weib - lich-kert, R Leht
a | — l/‘\'J } p
JUFV\ [ el r} I i ]T
Bh— - o | =
Sjl} f‘ % 'i‘l IG F = F.
\\—‘// , ;
" well Alls well with
- - les Al - - - - - - les wohl mit

Z =" A
O h‘(y RS 4 -
~¢_‘:
= N ) o] Jo”)
e —F | @
' ! T 1
o well __ with faith - ful __ WO - - - - - man - -
Al - - - les wohl mat treu - er Weid - - - - - lich - -
p n ! \ -—4
l%‘h’x‘/‘ e~ S
o S b O° (9 34 > &z
faith - - - - ful w0 - - man - -
treu - - - - er Werb - - - - ek - -

e
YN
|
Ay
il
-
TN
Hieire-

B.& CO 4412



I
L

-2
b
0.

hood.
hood.
](e_z't.

ket.
¥ .
/-

0. W/ J
p A

N

-

J—_—

]
I

1 1
e R
7 h = T LW _
1

0

an WY
i
[y

|

les

All’s

A?

-])/'"———_\

+
H

[$

| {0 YRRV A

]
1 b

o

1 1
I—

1

] &
¥/

[ @)

{ {an WZANY
A\i54
\®

1
bl COERYAR Y

&)

\—/v/‘ \_—_—_’/

Lo

-

I

-

well.
wohl.

I { oo WEARI

A

)
[Q

&z LV

well, ————

wohl.

0

Iy~

(

B.& C9 4412



33

o1
) Sk
“d i
Ll oan | )
(81
1 1]
Lvuv.
L ] ~/
\ q
v o f ¥
ﬁ%mt |
whvi
IW. -
o
s [
<@
a .
2
> 4
S ([N 1
B |l .f
SR
&0
O | e
—
< e
e N

g 1

e o

-
2

-
=

Z

|
S
2 £o o

4

1/
Yy 1
T 1

3 3

V3 I

.
.
[

L 1R o
#%
e/l oniel
ﬁfr N o
CTEE FN
olall el
JIL T
eI Me
| fuwjnur
i e |
3= M
AN #TFI
—|ﬂx|r N
Hré
e N, e
A Hv L 15 1a NG
>1.4}ﬁ #.%w!
H leur
i
A. @ A. L T
I, Wl

™S
rvaf. L]
H- o oM
i
N il
‘. W
ﬁ "o |
e N
AT/ N
LY
o W
¢
®
M,w i
e o |l

o1 AT
o 2
g

———

g

|
.- »
IIIEI

2
i:gl\
-
-

Vi
— e —

oo oo oo
i;liﬁi

B.& CO 4412

_ T
' -
"
17 I £ {

5 ——7

DR

21! i
I T

|



34

- -
L

[ %]
L

Tes

#/\

|
ollel
S o
=il ﬁ
er HH o
Yl
L |
-/ I
w b e
(YR AE o
X uﬂ
L 118
u LY
N ! fifu
B IE S
S gt
N FJ“V

o A |
i
o ™. oI
L YR REE \grx
M
N =
Y ¥ N
o
o
oL NN f kn/t
]
o F.l — LRHL
L 108

L

1

'
e
F-3v44l
il o
bl

& ¥
L

I

VA

-
—

B.& C9 4412



35

[
7

.

A\SV
0

S ——

£

o
-

»

]
I

-

VA
N

TN

Q
> Rl

o
A e
N IO
A H
i
- AW
e, L
' -
S
Pa | |
oM N
A4 el
&.F N
= =<3
L~ 1 Ng
oI
r
o~
o 1
= mn
e N
NI~

N\

pry!

wherlh

[

.1k
\

)

i

[ %2

=
e I

-” o1
B Lt
m{k o~ N
Lt Laie
a ~ Ny
Y
s~ oM
P
N A
o1

ﬁ- :
<
O o7
W |l M
ol
J nvo.
N ———_

B.& C? 4412



/TR ——
p— 2o £ o - Py
e ' A S — ——— [ e — i (% ?
S S " — - — I 7 - 7 i — 7
mp poco rif
hr N R g
: 1 DY h.i. 5> h\f- ?6
i R A i — %
¥ .
Andante Dot. ~
i% o) ux I ) 1[ Y rlip- — E\\ i\\ :l:)
‘.) E“‘ - L - : ,[¥ 17 Tt q‘l o —0-—
My lit - tle bud s laid  a- sleep That shall a
7’]f dol. Nun schlummert sanft mein Knéosp-chen suss, bald 1ist es
o o)
T —
e~
o
1K N )
o
——
"]I‘I&T N—k—K ? [y ) Y Rn lﬁ"_ T ﬁ
I.J : - Vj W— i I i (1 - el " —
pretty flow-er be With spring-tide and the sil - ly sheep and
er-ne Blu-me schon, wm Frih - ling, wenn ayf  gri - ner Wies’ sich

B.& CO 4412

T " —
— — 1 ] AN
z—u' 'Yy : Ik -
T % fir 5
P T ) r
|
¥-o =
- > ;
\-——_’/ -
S
Andantino s lice.
| ; l 'y ndantin emp Lullaby p
y . i 1 T1 | PE i 3 - e 3 [
| (oo Y. 0O b A} o LA [ * VA
| AN : - > } VA
lambs up - on  the  lea. When
Lamm und Schaf er gehn. Und
PR
m /’"\ é
" KSvry P I vyr
(HH” [ o) 'ﬂrD”“ [) ) 1 | —
oy ; = 1% .
' y 4 a 7. 7 u W | | .
[ TN.A0'1 . = 44 . SN TTIN ) ) [
Pt 2 2 ey E= =
h o ~ L b RN I I
= = P T S S
\J______/



37

i — L X E N 'y X
ST ) = = sy e e ey
- B 7 — 1 _‘1_} s » IV’
ba-by is a  manhell ride a  horse thats black and bold: High 1n the air he'll
wenn das Kind-chen ward ein Mann, wol n  die wei-te WHell retr - tet es hoch su
% ﬁmﬁw # J Y
LA s 0P " J [ &
J (oo YW O AN V4
ARV 4 p= = = ¥ {d
e e e
EAers 7 2 ! = =
h 1 LA )t T 1 N 1
! " ‘ | I~ T

e B ———
kl\ P
%ﬁ_ﬂ 5 ——— ———— e a—
5 —— , | F——— |
sit a - stride,Like knight in bal-lad old_ Ah, ln - la - by,
Ros - se, ‘dann gleich  wie  im Lied der  Held. Su  su schia - fe  zu,
-
Ty £2ff,. ¢
e - : e
AP 4 1 H 1 4 =
D) 2: ‘1‘ e — g
- ——
o — 4/_#__ ﬁ o
o) Et—G » ’ ! o
Z L ] 1 1 1 T | ==
h o A 1 1 1 { 1 1 1 N N
- T T ; - g
- == === ==
AN

3
E¥ )
%

INe

Ne,

o
A ey
I Y |4 N—

Ah, ln - la -by My bud in  sheath_ my
Su S schla - fe  mw. Mein Knosp-chen im Moos, mein.
T
iy £8e38 [om— e
7 ——— 1
NI .
- b3 O
. S i— i t ; . { - B - -
—poco rit—~— Lia tempo
i  E—— — \;’) = - - -
: -‘-) *— i
lit - tle lamb in fold
" Lammchen in  der  Hir-de! /’—x‘
A “ u \ Y m /
B e e
[ {0 YOO 1 SO o 1 I~ ‘ A T — E ‘\\_P I ‘If 1
5 r sV % 3 (g (< is*
» poco|rit. a tempo | P yZ
I & [ 2 [,
¢ ~ =5 L A = I 1
, =l 1P

B.& CO 4412



38

\ \
. -  — — =
 /on, W R « 7 o L ‘J_j'J_— ———H) N—hH 1 Y 1N
\'\jl Iy/ [rl [V] & 7 .‘l-)
——_ If ba - by be a sai - lor brave He'll  dure the milk-white
é Und wird mein Bub’ Ma - tro - se gern: er trotstdem wil - den
Dbt e r——
: ) el | 1
S 1
NI’} _— { i I
O . 4 T [, /) AW i:
F """]Lf‘ﬁ 1 "’ ; — ! I 1
iR 1 \\ e L J '7
< par — —
ﬂ # ﬁ.n \ A
g Y N égjﬁl - Y s 7
S ESESSE=iE=
foam, Or  sol dier lad when ban - ners wave, In  sa - vage lands he’ll roam__
Meer, zieht als Sol - dat  1n wet - ter Fern’ wol hin - term Ban - ner  her

| &

e P Iy~

o J
Z

=i -
¢ ol —F
v =
4 ‘l il ! 41 f‘lJlr YTJY
1 1
P t - e
= e — £
o — - i —¥
;\! i = —lr ny =t { - ]
Ah, well - a - day, Ah_ — = well-a - day__ y
Sum, sum, Ehy’  und Ruhm, sum, Sum Ehr’  und Ruhm,____ mein

‘u'ﬂﬁ/?\l % ‘F
: %}. t T 1 1 i 1
. ———Ea———
L = ?
: | P el 4\1 e
3 - ; w5 o | E—— T #
— 7z # i @ “S——] i
v A bl r:/ T
3 A h/I
o \ I k poco rit. AN ] _
£ T gjﬁ} m— ’ = - - r’ JPI’l ) o
bud —__ in  sheath, my ba - by safe in home!
Ros - chen im  Moos, -~ mein Lammchen in der Hiir-de. T
: ) » \ ) ) _E__
e g
I 4‘ = oy 1
o I Ty —— ] i
P | —_— poco Tit. ¥ F— —
: Z -~ ’\Q J./____ S T N P ar o~
g S =
= o) Vi Vi
1 P “

B.& CO 4412



39

love one maid a - lone:

. V T
And then a lone-ly

. VYoice ad ib. | .
# - - - ? — — N i m——
(oo Wik o HLA [ / i_'_d_l_i"}_ oL 1 i,l
7 Ir/ Vi /) 1
¢ Some day, a gal-lant lov-er, he Will
P f‘w’lﬁf er trewund in-mnig-lch, ein
‘lﬁ—\ @ A ) -
— ‘ et
7 3 7 LE _|9LH B
| e
7 [o”, . L
o —
< ‘
P— e
% A )& ]l ;R\ \ 1*\ o \ '\ o Ll\l o
1 jis 1 ‘1 } : ‘1. V- i o7 1 — 01— _g@jj— Y T a' ’
') 7

B
place for me Be-side a cold hearth-stone

B.& CO 4412

I Hevm st thm  be - scheert, o dann ein Platschen = auch fiurmich an set - nesHau-ses Herd!
ﬁn‘ni‘! T ! 1
VLT - 1 1 11
{.‘? - i xi ’iﬁ:E
P colla voce —
/"‘-"————\\
4 = ;
: Z - %
e — 2 z
pp = —— N a tempo P ];/":—\{ N
= e = s A e— =
AP 4 % 4& i bt u ] IVI I lrJ
Ah, lu- la - by, Ah, ln - la- by My bud in
Su, su sit - sse Ruh, su, Ssu su - sse Ruh! mein Knosp - chen im
/‘———.\ ,—ﬂ
D i T e
& - ¥ 2. 2 e P et te
¢ =1 R— N |
PP —_— P = | P——
’J;z tempo =
U " ]
%& - el - e ‘l[; * ‘ J
7 T ] —
lunga .
a tempo 0Co Tt
ﬁ.o P ——— m — ,—% ) — 'p p /\m '
e v e e - =
1 i Y T I — » T & ﬂ
+ i Y ! i !
Py, ~— [/ 1 1
sheath_ my ba - by all my own
Moos —__ mein  Lammchen in der Hiir - - - de.
—N
/,A lunga a tempo poco rit.
. :if mwew
| i | N ] 1 )
4? ll I 1 J } .If | i 1 ‘11 g #
i -
. — p P
o) ” 1‘7 - = 1 [ '
— ) & 4
\_/w



NO 2.

40

m.o.
S
—_
S ol
D M~
nln
B @
5 E
= 5
D
=
=

]

»

- '_'_T'_._L
1

1

=
~
H

=
£

.
B

o)
ot O
.4

, Allegro moderato e robusto.

NV _
A\SV.4

= @

mf marcato

e

-

[

mfSleigh bells —————

[) )

_—

Frerse

]

rr

.

T
)

.

Lo

pren?

1 1

N
f% o————

fo

1

i

i

mf marca

)
L 4
[

7

=N
-0

)y ¢
9]
Rl w
N
h
A \
N O/ ML
|*rHHl
el
L sl
1 ._H?,
i
. i
“ N
>..1.lc . leTl
— o]
o

-

~.
-

* : g
i

e
£
B——

|
*
-

7

7

e 1L 1N il
= i et

o

s T {1 .EF% \fLV

J N it L AelLlh

i LA s s T

H* [ T T Trrert®

: Mg A T

- M e

. Awe T

. AV

N TR

A ) A i.v

aiiiy

B.& C9 4412



3 £s e oL, £44 L AR
) ; - R S e = e e e e e B e
”;f == |
T 9'*‘i—$hf§%j—ﬁ'—#—f——#—4‘:’+~
e T e s =% . t —p f N E— — 1 —1
E— i — - T f  ———— 1 — —1
5 335
SN—
. ~ M‘Lghn. | | -
5 - = 3L p— ﬂ 1 il Co—— T
ey i |3 . —— -
) . ! o
1. The stars a - bove shine fros - ty bright, Be -
) R. when the west-ern sky grows red, My
: m 1. 8o JSrost - klar steht der Ster - ne Wacht, die
_J‘ 2. Beut mir die Son - ne letz - ten Gruss, mein
| — =5 ~ : “ . | N
‘ % IL { I. j,l 1 }
G ———— T = i ! 2 2
f >
N | .
CHna| 'L T F P )
: ° e
i ] - —T - [ ¥ i
# i |
_fn lTli Il = ! :ll\l ‘{‘ i — — —
. PVL ' i 4 1 { q: P - d ‘i__‘-‘} T T
1 1 T I J‘ T _‘ 1 1 1
Py | ' — * = =
neath the ir - on rings the road be - neath the 1 - ron rings the
thoughts run nim - bly on be - fore my thoughts run nim - bly on  be -
Stra - sse knir - schet un - fterm Rad, die Stra - sse knir-schet un - term
Seh - men lduft mir bur - tg vor, men Seh - nen lauft mir hur - tig
e e — e T
v [ [ ‘ I‘i II/-\IL\ L V4 I 1 q 5 1
SR 2 trr v *°(3s 25 [p°7% + ¢
S—
= >
=1 3 i Y g_’l : JI/'\lk\ —a i
e $ w5 oo ¥ L 8w,
1 i 1 1 v —— 0 ¢ —F- T x T
nTlﬁ ) 7)‘er I ! =7
o= = T P e e
\Y | 13 & ‘ I ] 'T 1
o i i” ! f ! T &
road: From  dark to day, from day to night I
fore They  know my lit - tle dar - ling’s tread, and
Rad. Durch ~ Nacht wund Tag, durch Tog und Nacht zu -
vor: Es kennt den Tritt wvon Lieb - chens Fuss, und
L | A : | | | h |
B~ — = ;}W '%“ln % { i 5 Co— ﬁ—¥-—
I\\ Vv 1 [ LA 4 ‘H ﬁ,. [y
L " i e u' ‘1 * .
g ~ >
=>__ f> > m
] >¥ 71 1 & t q_'_ﬂ_““ f r ' '. H 14 ?
e — 0 e T ey
: o ; i . :

B.& €0 4412




L

4 b l + — ——— T = = = = =
N — - T
g e e e e F o
. ' . N -‘. P " N
trav - el with my hap - py load, I trav. - el with my hap - py
knock for en-trance  at her door, and knock for en -trance at her
Jrie - den fahr ich mer - nen Pfad, zu - [frie - den Jahr’ich  met - nen
pocht  wm Ein -lass an das Thor, und  pocht um Ein-lass an das
#I!? 3 - 3 T —— —x th _‘l Ir |
? }; i :\ - } r 1 1 | I 1N & [ ¥ ‘
- - _
? >
| 3 3 —— » 1 H i .
P —r ———tfp oy e
| N 4
- B #f o
(V4 T A -~ - ) 1 )| InN
——
.j N—"
load: I bring the
door: The sweet - est
Pfod. Ich  brin - ge
Thor. Es  braucht die
) | ]
(" — ¥ —
& — [ *
) ) ;
| »
. = =
CH
: < o S E— —
pm—r——1 & I 7 T I
é@ . i | 4 T
e J— } T 3 t
] 1 1 - - L 4
g L ’— i‘_i -t .3 f —~ ﬁVH:
fur - be- lows and la - ces And dain - ty
face of all the fa - ces Needs not their
Hiub - chen, Bian - der Schnu - ren und Putz  fir
schon - ste  der Fi - - gu - ren nicht Hdub - chen,
PN . . . .
;9 L . . IS P I N | N
12 1 bY T 1 1JP @ ] ) 1 )
ESes == SESSSSSSS¢
Py I
mf P
0 L Y f jt r = - ’- i . . ; }
et PP s P P L hr ]}
I T ! .

I

B.& CO 4412

-+



43

n L { | H—_—I—_
s /4 T FJE '_F " I - ? T— 1 I
* L/ LS| I L I <
Py Y i; — T T
caps for pret - ty fa - ces: I bring the
fur - be - lows and la. - ces: The sweet - est
nied - I - che Fi - - gu - ren, ich  brin - ge
Ban - der o - der Schnu - ren es  braucht die
Ze 5 b
PR SE == e sUEEEEE
LA A L A N N R i i
1 I —
1 | 1 H [ 4
= — =
B f——— 4 K - i +
‘ L — = “! ! “!x -+ i]‘l i g @ -
d i .‘ - ‘o _‘I_c
fur - be - lows and  la - ces and dain-ty caps for pret-ty fa - ces:
face of all the fa - ces needs not their fur - be-lows and la - ces:
Hiub-chen, Bin -der,  Schnu-ren und Putz fir nied - li-che Fi - gu - ven,
schon-ste  der Fi - gu-rennicht Hiub-chen Bin - der o - der Schnu-ren, L.
T lr? | 3 I i 1 — FE__
‘ ™ — —3 — ) — —¥ — ' gt
LG5 [ [ [ 1 i Y
J r Eg; % .i t _i r— r— - P
; | | #"
Ol | hY ) A )
- h FF } — 1{? ¥ —9 — —]E“’r::’qui::
T l T } H ﬁ{i %
1!7 3 1 " E T vf: == " i 5 =
bl H 1 @ i J . L
— ] r r
A clou-ded cane for la - dy fine, A chest of tea, a cask of
I ask nor wine nor chest of tea, If my dear love will sup with
bring”’ zum spa - zie - ren  Slock-chen Jein, ein Kist - chen Thee ein Fass - chen
wh  ach - te nicht auf Hein und Thee,wenn ich  beim  Tisch site wvor  mir
NV o :

LA Q 3 Y N "
oy " - — e
e R \ ] 1 r —5-# 5 ” —o*

o Lo f Y L !' I,- A I# ’ 'IF- ) 1e
. L 4 ] [ 4 I
b ! [ % 1 ? Y ; 1 % % Y I } [ lr IL

B.& C? 4412



A4

=

fH L =

-

A A I J— |
5 TN N I | ot | T )

oy ?— R — ‘_ii'ﬁ:;{j_l 7 - - S —
D) ! m " -
wine, a chest of tea, a cask of__ wine:_ \i’ith a -

me, if my dear love will sup with me, When I'm

Hein, ein Kist - chen Thee, ein Fiss - chen Hein Mt o -

seh, wenn ich  ber  Tisch sie vor  mir seh - Mit o -

/) | | . a L °

B — — i —t 2 1 ' ?
u J | PR Z] TR 'y
i e i g
#n‘zf
-]
74 I ﬁ}' 3 uk N AN T - . ¥ h' 0P 'ﬁ}g 3
g - ““‘:%g 5 T — &
] T 1
[ | ' r
4| o a tempo  7f
LQ - - } kl\ (Y] ) R )] F
4 4 /. « ] 7/ I LA S
\\ 4 ﬁ: v i
1 4
hey, With a - hey_ With hey for the car-ri- er’s
home, When I'm  home,  When Im  home with the car-ri - er's
he und o hei! Ja__ so  Ist nun des Fuhr-manns
he - und o hevl Ja, so 18t nun des Fuhr - manns
.y S a tempo ;

A i 5 1 | le 2 i} - . ppm—
e e e e s
A\SY 4 H — ?,_Fi__‘_ N

P -
hg O Nl T ¢
e f —F i i j d1 — r g
2% = e ==
A | \ >
r — B i K T } i
#B‘ 2 va Y 9 ] ry ] P m— —N
A\IY 4 Tl / L i ‘ Iyl
load__ And a whip and a-way and a  who-a! And hey to be home from the
load__ And a whip and a-way and a who-a! WhenIm home with a hey for the
Art,___ bringtmit  Hii und mit Hott sei-ne  La-sten.  So kommt er nach Haus von der
Art, bringt mit  Hii undwmit Hott sei-ne  La-sten.  So kommt er nachHaus von der

H— F——— i i i | s ] — —

7 A — é g‘ F I T ‘} s —— !
=T 3 D R e e R

- . . .
g:{j:ﬂ::‘:;:—gf } ? " 3 ! ? i-
—Ir % } e tf: — } t e % [

—+

B.& C0 4412




L

H | > > \ p—
] = S ﬂ - - } A
e } JA : P
¢ life of theroadLike a dove from the ark of__ No . ah.
life of the road,Like a dove from the ark of__ No - ah.
miih - sa-men Fahrt wie die Tau - be  zu No - ak's Ka - sten.
miih - sa-menFahrt wie die Tau - be zu No - aks Ka - sten.
o
/I — — I  m— - | ] ;r)é
L 1\% L
e
S f= J
{
g e 8¢ =
< —p— —— ; JP —— - —
| | o 3
A AN atempo D X
114 \ P K
%—i’ — - :x ] J———+——+ 1 - ’ —
of . ” r ~
hey, With a hey_ ith” hey for the car-ri - ers
home, When I'm  home_  When 'm  home with the car-ri - er’s
he! Und o - heil___ Ja__ so  ist nun des Fuhr-manns
he! Und o - heil__ Ja, so st nun des Fuhr - manns
- “n a tempo o — @
5, % T oR :
/2 '}\ — g o
+ ]
>
n . . . .
I in) v, s £ » 4
you YRS — y y ﬂl' T |
= " —— e .
i ¢ i i i
j i 'f? I | l 1
L . . > > f
1 17 e—— \ q
_{; —e Y - i S —Y o 2. ]
:)u { / i & [ ] TL {L
load___  And a whip and a-way and a  who-al And hey to be home from the
load___  And a whip and a-way and a who-a! When I'm home with a hey for the
Art! Bringtmit Hi undmit Hott sei-ne  La-sten: So kommt er nach Haus von der
Art! ____ Bringtmit Hu wundmit Hott sei-ne  La-sten. So kommt er nachHaus von der
: . T o IO
s = ! o1
ESSi -
——— T
.'-
D e e e e
e B SR e B

B.& C9 4412



e ! 3 et N{ . ret.
A - L_d_ [
\;)u I_:J'* / 7 i g ﬁ"}ﬁ/—i ?f / Ty[
Life of the road, like a dove from the ark  of _ No - ah___ like a
Life of the road, like a dove from the ark  of _ No - ah like a
miuh - sa-men Fahrt wie die Tau - be zu No - ak's Ko - sten;_. wie die
mih - Sa-men Fahrt wie die Taw - be su No - ahs Ka - sten; wie die
JQ Y m— fr— | N f +{— ' 4 l N -
e L e s ey
o e
T o Y . L N S
%tj{ i [ 11 3 #i i 1 i I f ? I
==~ == . i—ﬁ——-.t—;r s
A ~ a tempo
D s e = =
\ i ———— i
¢ dove from the ark of__ No - ah!
dove from the ark of . No - ah!
Tau - be zu No - ak's Ka - sten. =
Tau - be zu No - ak’s Ka - sten. -
/I S\ L 22 . 1 ")’Fﬁﬁ
—4 e, oo - ;
o 3 3 = = =]
S e SSES ==
e * =
¥ >~ | i I = o —
K bh
) | ‘F’ 'P‘ "' # N * < N h1 N t N %
e e e e s —=— B et
Py '| | I 1 ] f | T '
S > > j&:l/\k — = Tp——

4 VI | i . ! d)u | L—= 1\ 1 T 1 N
T e e EESEEST=
=R g - EAEUF ¥ 37 3 3

> > s = ..
). !ﬂligi g 2f> gﬂiiii .
b ey s 455
‘dI] .L}> I £ 1 I I — I T  — I T =
nf e e & S
s e 2§ 8 || o £ £
e P e
T [ i I
/I (1. 2.
P Ih” - - 4 [ — - - ﬂ
D Se— — —
0, And__
.J. i _I I 1 } i ~ Und_ -;_
—% E !} i i +—1— i E - o \i -
A3y A I ] [ T | 1 M i__d [ T | N
) 1 T r T AE
M | A £
b e e e =
i —;F 23 } L S — o—o- Tb ¢

B.& CO 4412



N¢ 3. BALLAD.

Hawthorn of the May.

Das Bliimchen Margarit.
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make a

bee thats af-ter ho - ney,
lit-tle mo - ney,

Bie-nen Ho-nig sau-gen,
wirst zu garNickts tau - gen,

You must make a
Wie
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bee thats af-ter ho-ney,You must
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Molto Moderato.
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NO 5.

Song, Tackleton.
Tackleton’s Lied.

Allegretto.
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care a  jot for  Kor - tuneswheel, And if a crick-et I es - py, and
do not step on Or - ange peel, But, if a man be in my way, But
kiimmert nicht For - tu - nas Rad. Kommt wmir ein Heimchen su  Ge - sicht, kommt
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scrunch him with my heel. Thats  what I do to
scrunch him with my heel. That’s what I  do with
Ha - cken tret’ ich’s platt. So mach’ 1ehs mit den
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Finale.
Allegro vivace.
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(Good night

(rood night
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So I am left, and ~ must en - treat Your roof as
So bleib’ ich  hier und su - che nach um  Zu -  flucht
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guest, hf;alth,preace and
Gast! Heil, Frie - den,
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guest, Good - night till mor-ning come a - gain To light the drow- sy
Gast! Gut  Nacht, bis hell des Mor - gens Licht durch uns - re Fen - ster -

I

R A t

B. & C9 4412

I I 1 N N
i jrﬂ < ;. 7 ‘/“‘blil_dpi:[‘!*_i‘
T . 1 [)
hon-our to_ our  guest, Good - night  till morning come a - gain, To
Ehr dem lie - ben Gast! Nacht, bis hell des Mor - gens Licht durch
| . — i
] = e ? Ny
P oo r—glg HE iy el
& o ol |
. } g o g{ h; P 5
el 1
—f O— , © ©
k—-—_’”’/‘, A 4
. oco
Y 1 rit. P
=, - - o —
7 } _ =g P e L =
window pane, Good - night till - ning come a - gain To light the
scheiben bricht, gut Nacht, bis des Mor - gens Lichtdurch uns - re
] | N N pP I
1 2 AY AW N | 7] I ~ 7y
|2/ | 1 | < ald
b e - | :
l gl i ot | 1 Il 1
—— T ] B .

llght the win - dow  pane,Goodnight __ till mor -  ningcome ___ a - -

uns - re Fensterscheibenbricht. Gut Nacht, —  bis hell des Mor - - gens

— t JE tremdy

,__.' i L % ——
1 1 N lo % ; 74 i
I / ° ~}~ \_/F' ?: #‘5'
4 ;L 4 rit.  poco
H . - iy o g wiod ko
[ - P, - ;__ # [ < #
° : ~ Ete— e




NL poco  rit — Dp‘l tempo _
u’L ) Can ! -
oy’ —F | .
P ! : ==
drow - - sy win - - dow pane. —_ - May hap-py dreams at -
Fen - - Sster - schet .- - ben bricht. — Ein si - sser Trawm er -
n |5 N Wl‘p ] L % 1
A = - e e
AN 1 ‘ 1 |
o/

T g T
Good-night, and hap-py dreams at -
Gut Nacht! Ein sii - sser Traum er -

poco rit. 1 P .
e — f =
{ ‘_ V.o I
Ny % } | # %i -
gain  To light the drow-sy win-dow pane._____  May hap-py dreams at -
Licht durch uns - re Fen- ster - schei-ben bricht. Ein sit - sser Traum er -
ey /”—\Da tempo l/——’"—'x
R D 1 1 i . 1 1
N h g | — = - - D?i_:,t:
) o ~ l | | [t | r
Vs
’ i poco rit. L J & Jﬂ 61-/_-\J
i — 7K - - o
1o o ;
l T

%W’ —

P : " ] i — ’

? 14 2 i - I r —
¢ tend the folks that tra-vel-lers be - friend And may theirday ___ with joy with

qui- cke, die dem Fremden gast-lick sind, und fro-he Zeit, — Ja  fro- he,

n ! ' _ —
¥ L’L p' ' < - - - ;
627 } f e

[ , .
¢ tend the folks that tra-vel-lers be - friend And
qui - cke, die dem Fremden gast-lich sind, und

ﬂ [Y " \ | \ I I

LI’[ = [k\ % I B‘:}_P ~ - - é 4' 1 J,__’_P__'___i[_

{ 7 1y 4- H*‘J 4 . } f[l 'Y 5 g[ u F

tend the folks that tra-vel-lers be- friend And may their day with
qui - cke, die dem Fremden gast-lick sind, " und fro- he Zeit, ja
C T;T'—J-*‘F\“*-R‘l - r ! )
{~N>h d—gr_’} i Lt%:i — b
L | F/—\HA——F .
D e e £ EEch i
I f e e let == -

B. & C¢ 4412



69

4
.

17 . 1 i
44 e i =
' L
¢ joy be - gin with joy be - gin
Jro - - ke Zeit er - war- te sie,
s~
/TS —
&'t S=S==== -
D . e s !,
may their day_________ with joy be - gin
Jro- he Zeit —_________  er - war-le sie,
| nf
B R — : } } ]
(an WA # I’.l { - & - 0 —@ ]
D A .
joy with  joy with joy be - gin When mor-ning light comes soft - ly
Jro - - he Zeit er - war- fte sie, wenn sanft sve  grusst des Mor - gens
| B— L N }
#If’ ol | I 1 | ] ] N 4 I { | é %
‘ YI} T ] 1 ﬁ i 1 qT g } 4
—— |
N A Ll i
—PO of 3 ]
Fr— s R e » ?
174 % \—// '\L—L’/} } ]
9 , . @f — P —— —
I d 7 \JF =] 5 !\ =
9 b __%.._t {7 ' ' r r'\
. — 1 1 —
¢ . . : .
when morning  light __ comes soft - ly in, comes soft - ly
wenn sanft sie  griusst _ des Mor -  gens Wind, des Mor - gens
— R ————
| R — o P
e e = =
T 1 1
A\ N I ! |
D . . . . .
when morning light __ comes soft - ly in, when morning light comes
wenn Sanft sie grusst — des Mor - gens Wind, wennsanft ste  grusst des

I T‘{ }

/. i Pza— — T T ) S—— 1
bt td e =———e e
L2 . . . . . .

in, when morning light __ comes soft - ly in, when morning light comes
Wind, wenn sanft sie griusst_ des  Mor - gens Wind, wenn sanft sie griisst des

L SEES

B4 ! ¥ —— 3 — ——— % 1 +— T
Q vV r q r\ 1 r'Y 1 & r i 1 Il 1 r'y 1
o4 ESEE Tk e B O BE T

I F
3 A 2 r . "
75 X - — | ] ~

B. & C0 4412



70

poco rit. p
T S N —
RS P G o 2 =
¢ J ' —
soft - ly in! This  way, this  way,
Mor -  gens Wind. Hier - her, hier - her!
. m.. ?ﬂ\ p 4—_‘1 ———
1 ] ¥ ) { N
o = = =—— . l =
é T | ~—— ~—
soft - ly in! Good-night, good friendsa -
Mor - gens Wind. Und noch ein Mal: Gut
1}7 1 I 2 = - -
o3 =
\ . ] I
) ! '
soft - ly in!
Mor - wens HWind
p poco rit. ) a tempo ‘
e —a— e e —
S S R S Z—% o——7
~ L — ~
2 pP— T/———
Ol ) 3y ’ N { N N ,{ N N N N N
-‘):117 L 4 r ] T [ 4 i [ J r J i [ J I J [ 4 [ 4 [ 4
Z 51 -  — - « Py 'y Py 'y ® «
i < < =
yZ —_— T .
/. u| o > P i —
# |~ — ; — 17K T Py ¥ T —1
2 ) ry P 1 = 'y o » o —3 - |
2}11 M T I E ’ -
This wa this . way, Good - night, good friend . a -
way, ¥y g g
Hier - henr kier - her! Und  noch — ein Mal: Gut
- L o : 2
}}rl; - - - ; ]’ ] 1 {[-’ ['
T i
¢ gain! Good - night,— good friends a -
Nacht! Und  noch — ein  Mal: Gut
r —— ——— '
|Yl; 3 ‘” N - N 1 Pt i
> & & = & z ' —
@ ; ~— i‘ T I
Good-night! Good - night,  good friend _ a -
Gut Nacht! Und  noch__ ein Mal: Gut
/N [ | — A o)
s — i t “—1hy — 1 7 -— p e — S
EEESEE S8 $-% s
| ¥ 5 ¥ ¥
—_— ~— rit.
A & e e = -
V1 N R I A N | 1 N N 1 [
- o | - i o~
v

B. & C9 4412




N I~

E M

117 N
b  — = LN
A\ O
D P—
Nacht!
/)
IUI 1“ ? 5 - - - =
i i — = £
v - gain!
Nacht!
/) 1. » )
R I N
b[lf | r - - - -
{ O o4
Y L gainl =
E Nacht! J /‘—\_l\
LR I vy B R I rorr
£ ) [ %] [ (] ~
vV | ol yi o Pay 1 | —
f 1 7 hSd O o —~———
P dol —1 W~ l/—\ ér/‘\
— ha | b [o”i
L %] [§ ] [ ) LS )
vV iy N % L ———

T ———— /—‘\
S
/ ?_—q;@ EB-/ @J\y o M a Allegro.
1117 PLe J K] F O Iﬁ £3
T"/‘ | 9 ] 1L g -
\d a —IP /x‘a - o) -
¢ _— T };p
[~ : I~ 4
N avIrar e TR Y
O y b Bl & g [ ) [ Q] 1 g S O [ﬂ 1 ’—
7z ‘L}—IVI v ——— !
poco rit. \&/
Andante mosso.
/) John. 7/, N N L
- - [3) N N N 1.\ N 1N
#} %{) ‘i ; 7 [ A 1\ _\r J’ l '
d - N —
What ails . my litt- le
Was nur —— mein lie - bes

1)
ulP

i ML'I ¢ ) 3 -
$ = — ="
S

1 — I £ = — T R !
[ R —— T T
\\ = - N
— = = et
y‘ . 9 ' y r e e
wife to - night2 Her words run wild, her eyes are

Weib- chen 1rrt?

/) dol. 4 A T

Ver-stort ihr Blick, 1hr Wort ver -
Y T T X

G L T S
S, g et ?#l%i 73 f~—
%i‘—'é "Bﬁ-; L2 et W = =

1
@
o

L

3 7
i { - e B S— ry
") — = ! .

B. & CO 4%12



7R

A
I N N ) I .
| o & r J [ 4 [V 1 1
ﬁ A Y ry [y / ] 7 1 '5 )
bright.__ A child — she is, a child in years, And
wirrt! = Ein  Kind — ist sie, ein  jun-ges Blut, ich
o p—
) — -IF. ﬁP .IP. m‘{ | | ] i
! |
{ —%—8-* : l ; Y o —
## T — ™ i —— —a—
# % /—a'"_‘\ » r
Z et =" — | o—F
/2 acceler. N N ”.‘f:
| N \Y N N .
— e e e e e L e e B S N B R e ,
g : AR A T Zam—
A | per-chance, and I perchance was wrong that day To bring to  wom-an’s cares and
mu-thet’ ihr, 1ch mu-thet’ thr wohl an zu viel, als ich mit  Wei- bes - mithn be -
/ acceler, | \ | | ——
| — — 1 —r | ] '
e A
| 1 ”'l/: : .
N N 1 N H N
—% r ! e —— —
r ' f R®
/) P G P ad lib. X
LN N L I N
6Gfertejz— 2 = v s £
1 1 [ T 4 .
® fears A child, a child from child hoods play. —
lud das Kind, das Kind, gewohnt an Spiel.
N 1 | kk
[ J 1 | 1\ &
. fa o o
y T v v
- colla wvoce p\__,/ — S 32
: - & e - \%
Ho):- ¥ ) ¥ ¥ &
s & ¢ %'_5? F—= g & £ gt
A 7/!Zf A e |
- ¥  a— N s } j
A\ . a— e ! } [P 1
' 1
¢ I doubt T am too old __  for my young
Ich Jurch-te, dass zu alt —__  ich doch Thr
/) 3 3 e N N
¥ ™ B — S A= ' & . ? 1
f Q‘ yi | _bi N L 1
D ! s ﬁ Y b"
- \—"/
2 A |98 co—
. o N ' 3
! ! 2
e A T A ~—_1

B. & CO 4412




73

y 4 D ——

.n : == <_': i R
; . ‘ ¢ ‘J—d/ : — 0 Y1 T
wife, My little wife who is so dear to  me: I
bin-  espress. Je - dochmein Lie - ben ist zu thr so £'T0SS. — Ich
o f — | (’/’\ ] :F .

%ﬁ; 3 = I — — :
) oh » & & T "
@ Jr‘. 7 S~—q f I p %
N SIS r=eeeig
: ] I { ¥ ¥ 1 S —— —
= === =—— — e ZjL__/
p Poco sfm'ngendo nft  Stringendo e
1 N | N N 3 1 N N
b et === B e e b
¥ doubt T should have horne my lone-ly life __ And  left her to her
hat - te sol - len  ein-sam le - ben hin, ich  hatt’ sie las-sen
£ te S F’rb#m e
== = 72— g ) = —
@ ..l | f '15'\_"’/ L\ f —
b % b —
0 T # =
0 — T/A R N~
£ P4 e — a\—‘/ _%,llx o 7 ' .7{
L//% % ke bz 7z i 5
~] S~ ~—"1 - TcN~——,—
/N H:_;-TH a tempo _ _ np __ A
AY [ 4 . Yo § - [ 2 [ A
§ - - — - - - — ‘rF ‘[' 7
fancies fan- cy - free And yet_— I can- not
sol-len  frei und los. \ Doch  nein! Es kann und
ﬂ/‘\ A Q%‘ @ | |
I - o] g # v r—g -i
P2 ot = - = N E— PJH e 1
. ]; T J .J. J_ m 1’}
o) —— - y 1 v 7
’l — — ! pa—— #
+ ——t = - —
A | ”12/.1 I\ |
A + o — ¥ ¥ ¥ 1 ™ —+ I f
3 H T " — Ty 'y & o __I_i' . V - —
bear to think ’tis s, For  all ourlives to - gethermust we
darf ja nicht ge - schehn, wetl uns-ren Weg wir  missen ei - nig
j — \ Y o
I ' i  — —— - i —
ot et F e Sy
] ”,Zfbdol. gﬁ ﬂ r\_/-m ] _—:_—-L
- T
0 [ K0 . N N N rd e 1 "
f C———— Cva J ¥  J ] nrz ~ 1
. ! e s 7‘ = |

B. & CO 4412

\




y 4 poco Tt a tempo
) N N 3 N T
{~—1 4 & —& 4 » S ==
o f .
g0, to - geth- er must y g0
gehn wir  mus - sen el - g gehn
= /_,,:::\ afé’”?pfl/__\
#ﬁ:,::lf ) iﬁ —1 - . —— =
CEE e ]
m I
P ”?ﬁ \ poco rit. pv 2 » J
f;?f. ﬁk' (7] L. ﬁ., D_[ #I 11 - Jr/\i ——3 —— =
Vi : ' IF f Jl ‘ ‘1 Y AN\
P poco it Allegretto grazioso.
P 4 )i N N ﬂhﬁ
:@__‘ I_i
o
— i - g 2 2 ,
. >
p a2t ) i, = 3225 By p oy B
3 e s '
N B T B == g -
ﬂ i J_poco rit. S T
J " "' Wf TN
) - p;rﬁ " N
7 % ———1* £
1___\_1/r {t—P I 1
DOt. mf
y o ¥ (77 — ¥ ) (> ) H? T
1\;? 'y 7 ) ! & 7 ; 7 7 ) l”“‘*
Now, John, Now, John, be good and sit you
Nun komm, aun  komm! Dein Lehn - stuhl ist  be -
# .# . - ——w /‘]\laol; 1 I
(e :hi:i.; ‘u P 7 } [ ) L4 L‘!L T 7 “v A
SIS F ' =S
Z==A LML it
7] Pl
o e
| 1 l / [ / 1 17 I T VA J
— 1 r V 4 Y F 4
' ) A I
L= . 1N I . N N
&j—ﬁ FEE = 1 2 —
)} r 4
there In com-fort in your old arm -  chair: And
reil, Nun sets’ dich in Ge - muth - lLch -  keit! Und
.o .. L/
et iae— L Bl S
_@___.1 [ : #H‘,f _.L-HZZ# 1 h +4
o — = == R
s f
et et P s S
I L 1 1]

B.& CO 4112




75

7

I k X
1 [ ¥ I} N ] ] -
£ il J 1] Lod *
M, r— v '
I and I my manwill wait up - on
ich dir biet’ ich mei - ne Dien - ste an,
- Lo o
T T T I T 1 -
I I A X
S —

& /

T T
As when you
als warst du

y ]
came a - court-ing, John.
noch mein Frev- ers-mann.

B. & C? 4412

- { & :
- [ ¥} y 2 hrend -
I 7 r
colla woce
o = = —F :
[ £anY
P
e
John.
0 # S \
’{ ’H‘ L 41' (¥} 0 T T .
{r~ -3 7 —» v 9 N
5 1 1 :
And 1 0 - beyed youthen I  vow My
Ich  hab’ mich nie - mals wi - der - setst, du
T . B /_\N. N
= &1 1 E} ] 'r-—j. - ¥ -—?g T 1
o L LI S
R S i T A | R R —
_ mf ,/'_—__jm\ ’ J 1 J .l' 1.,__.. S
- Vi k T‘I T o ﬁ é j o ——
I I ) —— I J ‘ J 1 T
V T T F
AN —\ } N
O— 3 4_‘L__EJ—“ @ : 7 — ﬁ 1= &
Q) V 14 y T
litt-le Dot, my little Dot, as 1 do  now:
klev-ne Dot, du  kleine Dot, thw's auch nicht jetst.
Oy o —
—]S—H_ v —
o T A B
B & ==
—] —_—
——l r@% Vi
= 175 e =
L 1 V4 1] 17 |4 1
= ==



76

A
N 1s .
) i ‘—)——.U_ i - A 7 i v T g jf‘.
' I T 4 f
Small  tho’you were, you had the art To  sway a
Zwar warst du  klein, doch so ge- schickt, dass  sich ein

el e L e e

ﬂ; 3 _ be R

#
e

I
q

e
t::t;"’

L™ >
7 L
17 N 74
7 4 s
o I\ 1 1 4 N N N 1
— Is u + £ & T W —n 1
W & he ¢ ¢ }
stupid gi - - ants heart. Sit you be - side me
Rie-se dir &e - bickt. Se-tze dich her nun,
 ~a— % Tk . e
A P\ 1
o : f . - — ]
<
. T ——— 1
IR Y7 ! Aihd 3 { 1 ! 1 (Y2 (77 [ YA [>)
(AESEES S TEErer e e el = e
T 4 Y 4 4 r 4
poco rit. K. tempo
N ﬁ lk\ ] AR
ﬁ 5 P o T 1] & - = =
"3 T 11 ‘ 3

a . S ~—
litt-le Dot
’ si-sser  Schatz!

- at: . .
Ef £r ater, ) m== .
¥ ¥—o a T—T
& F = ~
poco rit. |atempo, —t—. =1L :
: (= 2 5 > ' f

17 1
- T

1
~
~
¢

Andante.
e = K
= % T/_‘i—“ T
— f
O P espress. 6_/"'—‘/___“§
- - - b
o~

B. & C? 4412




77

(R —— L Meno mosso.
| Dot. [ — \
y} (> f T 44— N} y
- 7 I 77— —7 & -y
XU - a4 yi VA ) “&x
Y] Y. L4 p——
Aye al-ways  till you love me not.
Das 1st, so lan-ge du mich lLebst, mein Platzs!

(o 1—& L a— "

~_

D) fi=F it D espress. —————_

. o L
Y a— & — = - A—
B = LEm—
7 =
s
“ — ] ! AIL r l\ & #
) P hil
o T —— Com— K_/r p= = =
o £ o #‘2 ‘fa E - Q
s L g8
% 1D £
14
(spoken) Hush!do you hear the Cricket?
(gespr.) Still, horst du wohl das Heimchen? = _
} = jﬁgq  —
L P bt
1 Py
[y, = = =} F’ ii
4
g e e [y B
g - e
y A— £ hos
2 I

r—p_}nﬂt DOtT; 2 i i ! 5 Lr\] Y Y ¥

oy : : o ——F —" =

)] > T

The first time that I heard the ti - ny voice
Das er - ste Mal, dass ich den Ton ge - hort,
Andante. é
= & & - ——— P N
— ,IL 1 f % T
B gy : 33— T—==
o 7 il -*
PEEAN o — 2 e oy
s ALTTE (@Y _/4 ~ 1 1 It I
71— 74 ) - : : !
F 'y [~—
# Hé Y X ——— — t y 4
& N Y N Y #a 1 (7 Y —

e : [ + 'a IT “ 7 'VH;“ T_]; # 7 61 7 ’; 7 1 Jrl? Jrj |
Was on the night youbroughtme home a bride: And T was fright-en’™d for your
war da-mals,als du heim - ge - fihrt  die Braut. Ich ward bev det - ner Wahl von

#. T e | X - 1
] : —  E— " N ;1&1[ 1* — %
P — T i —3 s
' p K”————_\
] /“_\
~ . s | Jiedd tg be e be
p— | = = L —
174 | I 1 A | [
Y T 1 I '

B.& CO 4412



M

0” L i \ i
P2 JoAar.d ] hY . N I
- } ] ; : ] { } v
‘i“.__‘__l aa = ﬂ; v m— . w — £
DA . . . 4 1 . . 4 4 —
foo - lish choiceOf such a  child, a child to jour ney at your side:

Furcht verstort, als solch ein Kind, als Kind zu sein dein Welbchen traut.
T e S -y
A Y 1 1 i — - —  ——

o . 7 _V,_‘___dg_ | Py Py .

= S E— -

CRa . aaE——i
‘r -IP- l 1 —‘—’+—
N, /’-——1 &¥
N o N
l%,ﬁ; % : =—
T ' l
n H L ' mf 1 \ o :—
y 4 'HMT‘H — N } " ‘E’ ; ] J\I Y ]
¢ —g I i — e
S % 7 = —
And then I heard that voice so small and clear
ﬁ Da  raun - te mir das Stimm -  chen klar und fein,
M—j’ e
L e 1 T[ ™ T —
o ——F R p—
N ~ \__’_’/V -
d.;k%/ colla voce ——— —
nf J _—  *
L 34 &
g S i
o - 4 e e ————
m 4
p Y PR oty
Iﬁr'ﬂ“pé = , 2 i IL\] ) - up ’k\xmj. ) X — ]
Gita vt o J g i~ e
(Y] 4 ! . i .
— That  said you would be kind, that said you would be
- wie du so lieb wund gut, wie dw o lieb und
— .
In gﬁgﬂé T %/ % ! ! T o %LD ) 7 ? -—
B i — i: ' j —7 R —
@ i i $ h A r
. /._\i 1.. Q- T
: >
1 I 1 [ 1] Z ry
tr i ; = =¥
fu b —_— a tempo
;AP —a— -
&§ “H E I bf i \ T[ - -
‘ o i.' 7 A
D) < ~
kind and gen - tle, dear
gut  mir wir- dest sein.
) & ‘ﬁ John. Y7 | 1
- - e - ) 1 f ].
GRS — e —
When you lay ill be -
it a lfempo Und “wie du krank warst,
# 8 —— | F-%\ — . P
o AYT# . 1 B 1 | Y -/ ) | Il I 1
' 'L!. o ‘_____43 1 H I 1 1 I I T ‘]T T B
(= e e e R e H?:
A, S “r |
S oy
P = = B — i R
ra T W & Y 371 T yi)
il LX .2 - [$ ) ¥ [ K0
v Z T

B. & CO 4512

|




79

u#é X | — — i\l 5.\ .:——-———\T‘I
e e e
— r f .
fore the ba-by came, And T sat here,and full of fears was I,
e das Kindchen kam und ich sass hier in Angsten  man - cher-lei,
/"—\\\
. ‘ . — e | N 1
o a— f + E— — T ! —o— g hE i —
o P od
S R =
t B L p
/_’_’_____\ /_\
N N = SN S P W P R
] 0 1 F Py
= i | =
; H- p A I A _ L
‘ PLf.d - Y N . It I . . N -
R =t =t ——
That little voice be-fore the dancing flame Chirpedtill I thought I heardour ba- by

da wars,dass ich den Ton am Herd ver-nahm,

das Zir-pen klang

wie si-sser Ba- by -

A — I 4 — i J] _J_‘ l I —
\———_’”/
N | ; —— < e
J PoJVAar ] | Sl d h I
- g = —r— ‘r
\ T
u . : : P ——
Z e, 2 —————
\\sz ! 1 5 r . T ' T
cry: It seemed to make me sure you would not go
schrei, zu Sli - sternschien es el - se: Glau - be mir!
/‘\\
N oo = % ﬂ
[¥] (] # I ! ] —]
L — 1 il JP
-
—_—
P colla voce S dol. —
p— =
\_”/
————— —
= {— Py o :
o ¥ B ) N B &Y 1 ]g &
) L« B ;! f 7 7 } 7 7 l ] - L
') ( i ! -‘- ~—
— And leaveme all a - lone, andleaveme all a - lone who loved you
. die du so in- nigliebst, die du so in - nig liebst, sie bleibt ber
2
i N
¥ - - ] ]
) ll ]
o v
rit.
r___
¥ = = =
Py

B. & CO 4412




N Dot.  Quasi Recit.
44, O — : -
oy 5 = 7 SH e 40 Na =
2 R 4
I think it is the fai-ry of ourhome.

Ich mein’, es ubt als Fee des Hauses Hut.

a tempo Quasi Recit.
iy 8, Y
fFo L 0# T - - - [ 72 ]
h ¢ T 7 T )
Dl “ 77 v *
>0 May they bekindly then,if

¥
T~ r.

e

N & 0 wd-rendochdieFeenuns
%@ﬁ ==
)]

~e | Ne

4 AL 3

P, colla_ woce

T — T P /'—\u\.!
X e D 717} | 1917) o G # -
s s /; . | & o) rJ
kgl [ § ] 7d . [
PR Allegro moderato. ,,f dolce
[’ ) Iy
o = = 2 = 1]
¢ Fai - - ry
Fee - - en-

424

T
‘ﬂ‘ﬂugé I l“]u 3 ) Y - D - Z
4 R 3 =—atrrs

o

2

fai-ries come!
hold und gut!

A~ atlII~..

ARt
CRES ‘
O, : =
LR =
1
()4t [ — >
0 . A q oY -
i e —aFr-F | Mg et —t+—+F
T y T T T = i ]
folk, as I've heard tell Mid  the homesof men may dwell:
volk, so geht der  Reim, woh - nen gern im Men - schen - heim,
.8 , A
T I N 1 H
e o fe o =
\ e r——te e HT— —1
folk, asI've heard tell Mid  the homes of men may dwell:
volk, so geht der  Reim, woh - nen gern im Men - schen - hevm,
- ——q:ﬁ ‘Tl j] L——é :{ /// :‘1 _qE ?\[// {' ﬁ N T
O - 7 Z > - e
Y] —T — =
v 54/ v/ i3 ¥ =
. 2
e iae s P e e sEEEE S T
! ] s
L s s v o v jv

B.& C0 4412



81

. q E N I[ } .
i 7 A— N ->—F 7] f
¢ : F— f = ! 1T
But we are too dull of ear Their fine mel - o -
Doch zu  taud st un - ser Ohr, dass es hort den
X T t t i
1 | 1 1 i (]
T Y ] T [ ] 1 i f

_%L 4- 7 ‘i i:““-“‘"‘_‘ !

But we are too dull of ear Their fine mel - o -
hl?och zu taub st un - ser Ohr, dass es hort  den

| £ o0 WS LI y va 1 ] %\ 7 j\f 7 g j% 7 -\i 7 ]

an WM ] . 7 = i ) r - [
-
I s 2 N S o
: —— = e /v
N P
2t e ;
' Py \‘ T D

@y e — r' o e — = Jpe- /

o ! J el PN i r .
dies to hear. their fine mel - o - dies to
zar - ten Choy, dass es hort den zar - ten

T— - - 1

ﬁgﬁ T P (7] ~ o o 1‘

& = & e i = o=
dies to  hear, their fine mel - o - dies to
zar - ten Chor, dass €s hort den zar - ten

AN AN 3 “I
= e N F = Ayl §

A\3V 4 7 7 ] P 1

d ~T L "- "' w

K 4 |
N1 in
- .
? 0 - - Ilj‘ . ? /‘—_\ 3 |
l'lldu'l"ﬂ } | 4 7L g ]l — [ YV [ ¥ l' Il 7 g
72— T L
AO ﬂ
?urm o - A 5

{on———1 - X - e T o-* -

P ! -+ —— p—1 7
hear If un - seen theynear us
Chor Henn sie ka - men hier U

#ﬂﬂﬁﬂ i T !

T o - - Ll - 1

r—Fr L e
hear If wn - seen theynear us
Chor. Henn sie ka - men hier zmu

% . . .

4% ".’/f : T - S— T =

3.4 | 1

Y] v 7 T !

Chorus Peace and rest to all this [house,
e ) Gliick und | Frie - den  die - sem |Haus,
- - T T T T T T 4 - -
l £y —1 T T— T T i -3
Oj $ 3 3 3 38 5
? N Il 7 N 1 I) N 1
eyl — v ow D — o

ANSY4 / 1/

it —— I 1 : : //‘—ﬁ} . //‘—‘ y &

3 M I e 77 1 1/ 7 t{ a 1 —[V] 7 %

4 T
- e

B. & C0 4412




82

In ﬁugﬁ T t
ik - S 1 e = »- » * ﬁ:‘tf’”—‘l"—
[ 4» WL AR~ ; rl
o — 7
. more, If un - seen theynear us
ruhn, Wenn sie ka - men hier zu
1 A
1 - - - ] f‘ P)
oy " e e '
more, &f un - seen theynear us
ruhn, Henn sie ka - men hier szu
) =
y 4 . . - \’ -
—-g® = i -y -
Y — f b
rest and |peace to all this |house,
Gluck und Frie - den  die - sem |Haus
T 1 T T T 1 i N
- 1 | 1 1 1 1 r 4 = -
$:—3 s 3 ¢3¢ 5
N =
ﬁ. N o 7 ﬁ ﬂ —_—— h
o P j ] N 1
- —] 7 ¢ r &
S~ |~ -0
- // ] &
o ? V7 o o
—— T T T
_AQ gugn' 7K
Y W . 77 . P2 o r—
£ oo YO L HDM 1 P> !
3‘\51 } J'/ ! "{ I
more, May they bring us peace and love!
ruhn, mo - gen Sie uns Lie - bes  thun.
#ﬁ Y T o i . 7Y 77 =
[] =i QD7 o7 1
o > ; : ;
more, May they bring us peace and love!
ruhn, mé - gen sie uns Lie - bes thun.
4t Fairy. mp
F AT il |
bk PP - ] - - - | 74
Yy ' T
& 2 =
Rest and
Rast und
Chorus. m
. hd - 1 %
7 3
Z i
Rest and
Rast und
s 4, N}
éiﬂ#ﬂg N A 7 o ¥ L N S 7~
\;JV il\l VAR IT #1 r. y i_‘ s .} VA . ;__iir'r 1// -‘.Jl_ij
A ~_ | / L.H.
- - mp
o) i 490 yd . 3\ . } 4 3 _.
R e ! s z =
-~ A —
- - 4




83

“ HI f /”_—_——\ - P
A — = 1[9 Tp |
v i inay [ they
mo - - Len
ﬁ.n Tlf st e —
&t = - s £ e
¢ may they
f mo - - gen
g, BN z — y e
¥ —p—F F o
N7 I [r 1 1 h o
¢ peace to all, rest and
Ru - ke, Rast und Ru - - he, Ja
# &.u | | .,f |r —————
& y z 1
A\YY.4 7Z" £ —
o] [ — ~ *
peace to all, rest and
Ru - he, Rast und Ru - - ke, Jja
/ 2 A\ / E \
| ‘ H [ ¥] // 1 1L7 41_2‘1 /f / )
£ ; 7 £ o ‘/3 7 4 i
o / ' L.H. f LH / - LH
!_ - -P-
. N A‘P 1 N N ::P
0 ¥ &  J < 1  J S ¥
.y i L . VA -y TII] A
¥ 4
raZi -
1
ﬁ JE ’%- r -
A3V 4 TL 1 — I
v bring us peace and love!
sie uns Lie - - bes thun.
% " . D
e + 4
i : — s
v b'ring us peace and love!
sie uns Lie - - bes thun.
> — 1 t
I | P2 1
peace to wear - - y head!
Ru - - he mu - - dem Haupt
ares ‘
f — [
3% £ : 1
peace to wear - - y head!
Ru - he mi - - dem Haupt.
N /ﬁ'_—; A\ p— . . . s
li // ‘ ['/ - jf N 1
Ql A ' I, A
' y LH G Ry
4 5
V=7 PR E= =
% -

B.& CO 4412



P Fairy.
i MY ————,
In gu.#ﬁ - - - h“gbll Llrjl{? {i 7 -
@‘“H s DL/
D) Peace,
Ruk’
2K ¥ ”ff po— | A — Lk o 1| |
P A\t S— I 1 N - — - -
N7 #. ﬁ" - | | P
), - l | [ P
May no ev - il dreams a - rouse Hap -py sleeper from his  bed!
Durch der  Triu-me wil - den Graus, sel kein siisser Schiaf ge - raubt.
Pl =~ T !D
Qgﬁ,,A 4 4 ‘@b’hlelhf 4~
i e T 1 7 : i i=er
ANV 4 Tl =1 1 1 T 1 1 1WA
)] > 4 [ l [ T 7 f Z
mf =
. /-I\k A , | e | 1
] o T~ 1% I M Ll 12 h 1
| e G EEE==
7 1 1
o S S— $3 e £
Dot.
——» * T 2 # — —
T e ]
v If onr  cric - ket here might stand Guest from far - off
Hat - te hier das Hevm - chen  Stand, als em Gast aus
9 |1 JChn' LI b | . ‘ |
AR kJ ] * 1 1 I
s 1 2 o
e If our cric - ket here might stand Guest from far - off
Hit - te hier das Heim - chen  Stand, als ein Gast aus
7 b h ﬂ A c A ﬁ, b
E!_‘Z - — ﬁ i ﬁir% & —1—% ﬁ 7 f‘-’f—g i ! s
) y T V ; ‘ r T r
p__— _— j
T mnl SunSuaNP P NS P Eeclaal=nlP
0 0 —
v. 17 1) < 4
Q 1 Y|7L?h { 1
oo — & S .
e fai - ry lgxnd, I would p;'ay that she  might be
Fee - en - land, bat’ tch: Siteh  uns huld - voll an,
0 T -
Hey 2o —y = - ;
o fai - ry land, I would pray that  she ight be
Fee - en - land, bat’ ich: Sieh  uns huld - wvoll an,
IR A % S S N Y G W ¥
“”iﬁ e = ES e e
S /”?ﬂ'rf s i J/—_\'L ’;q:i}“ﬁ
7 ‘[’” ! 2 'I 1 F rﬁ‘_ < { -
= — = '
B.& C0 4412



B.& C0 4412

85
: a —
o - — ——] } q
Kind to my good man and me, Kind to 'my  good
mich  und mer - nen gu_ -  len Mann, mich und mer - nen
IJD :L} } Jl All | | -
e a —— - C ¢ —o0 5
v Kind to my good wife and me,
mein lieb Werd und th -  ren Mann, —
B P :
/ L / Vi L
o g S S SR E}C ‘
b P +—
S ﬁ? S . , p—‘i—g_“
e 7 = 7 = —
v 1 I 1 1
> -
—p‘ﬂﬂr‘# s ; ; -j? e
a1 72 2 7] f — 5
¢ . 3 P e—— [ — =
0, : P
man and  me, Kind, to my good man and
&u - - - _len Mann, mich und mei-nen gu - - - ten
] J:? } — ﬁ lqa. ﬂl raE r vf- N :
e S = St e | 7 e
) — T I ! i 4
Kmd to my good wife, and  me, Kind to my good
mein lieb Weib  und h - - ren  Mann, mein lieb Heib und
L s
/.2 ¥ )
W A 9
[y, [
of
4 Ol
e D | (]
tﬁfﬁb 1
>
Iy IQ
1P
W 1V - - o -
\ —
¢ me
Mann
[ !
12 h - T — - L
¢ wite and me,
th - - ren Mann.
1 =
. e =
= ! i
May no ev - il dreams a-rouse Hap - py slee - per from his  bed!
Durch der Triu-me  wil - den Graus ser  kein s - sser Schiaf ge - raubt.
v () | Chorus. T . | . | | |
i) = = T ! |
May no ev . il dreams a-rouse Hap - py slee - per from his  bed!
Du;c/z der Triu-me wil - den Graus ser  kein  su - sser  Schiaf ge - raubt.
#‘i-‘*{'{‘[ R N N .
| £ on WA/ J '1 7 va —7 E‘/’ ‘i_‘/_}aﬁ__:{iﬁ‘%__ﬂg:
A\SD.4 EV4 ] Le
Y p= %/—\\é/——\b 4 v |}
$ ! ;lt:ﬁ) v P ;gigi TN
6}:| ;I L 1
<9 hH" O . —



B. & €O 4412

A | , Dot .
P— T 9
o ——f p——» o { v
s r——]| — :
Guar - ding us  from woe _ and fear, guar- - ding us  from
:Q Schirm uns auch  vor Wek'— und Gram, Schirm uns auch vor
L1 John
[ 1) Ty YYURILT N ‘ .
(575 P S 2 - -
R o 2 - . i
Guar - ding us from  woe nd fean guar - -ding us from
Schirm  uns auch  vor Hew  und Gram, Schirm uns auch  vor
L N A AN A . \ X e
o8 glq ) ) ] Y H e — ¥
| 7 1 A S < 7 z i q%__z__# / j 1z .\
D) v <+ 7 i \
—
e~ 1\ pa— o T~
S e —— — — e P e
7510y i ﬁ 7 7 - Ib 3 -
V 4 4 y f > 4
/. np —
A 17D A b 7] - il
o R i ' ——
D), ! ) o
woe and fear Till the hap - py—
/ wer’ und Gram, bis der lich - te__.
A ;7 L
b |7 - -
NV ¥ I
A\IV.A - - blr
woe and fear
Hek’ u nd ar am, . P . - e
JO b« I i\) i mﬁﬂtﬁ? —
e == e
5, ﬁ : | .
/v — p
: % [¥] ___ﬂ- E & E Cva ) j & - 7] —
- ) / yi |-_144 7 ; y— i b (#
r 4 4
_9 I | (‘71'8/'5'0- t; Ly H &‘l
P i Lr}j 1} = 7K JI © S
e day the  huap - - Py day
Mor - - gen kam, der lich - - - te -
n L . mp{'_’__‘ el | ] - T 1
g \ ff 7 . = 2 - —
ey ' et f 7K . A
¢ Till  the hap- py day — the day ap - pear
bis  der lch - te, lich, - -te  Mor - gen kam.
01 Fairy. nf — — L
D h o7 5 -
7 o - . 1 4 o Za r—
eN7" D 1]
ANV 1 l' e
¢ Hap - py slee-per from his bed.
Sei  kein sii - sser Schiaf ge - raubt.
I[n |y Chorus. mf | I
& Th gt | ‘ d' ‘ M)
7 o W R -— -~ -t
| £ o Wl ] ] Il lde }
A\YP 4 1 e
() I !
Hap - py slee-per from his
Sei  kein su - sser__Schiaf ge -
lap /_’—_—_~\ . //———_—_\
), fe S T B S T » R T
= “— hi | 1 ol
{ 1 |' he I
) ~ |~ 4 =
2 2 g & o E f 2 p A Py .
oy | 1 7] - | L
1T h /] 1 7] A J iz 1L,
255 = =—= =z -



R 87
Eg QI J !
de 1 : N
o = - * . g o
o : —l—= 1 : P
o Till the  hap - py— day ap - - pear!
2 “ bz}s" der lich - le or - - gen kam.
y 4 1 N
L "Il Ve e o2 J
i 2 F | "
Till the hap - py— day ap - -pearl —
bes der lich - te__ Mor - - gen kam.
Y 4 ﬁl Za (4 N
. 4 .
ANY V4 0
v Hap - - py slee - per__ from his bed!
ser kein si - sser_.  Schlaf g€ - - raubt.
| 1
1 1 N
D | SN—— M i —
bed r frgm Is bed!
raubt, Schlaf g€ - - raubt.
4 ¥ L 73 73 4 .
 Jud, ¥ £ e~ .
2 2 1 — & F" i :
m
/ Ddd|s”
o) AI%A P N 7
LENESS=S EE=s==
! Y Y
Dot.
ny-
#ﬁ&@——«r » A e
al J§ g.r + J } % I F LVJ
Fai- - - ry folk, as I'veheard tell Mid the homes of men may
John. mp . - en - volk, so geht der  Reim, wok - nen gern im  Men. schen -
£ Il A |
7 P | N T
5 T wi— 2 s ' #
%ﬁw E@‘_l : e o C— e
Fai - - -ty folk, as I've heard tell Mid  the homes of men may
Fee - - - en - volk, so geht der  Reim, woh - men gern im  Men-schen-
=Ry =
it aAr. e o aFt e
=t = e I
ANY P 4 1 1 1 I 1 ] I - | 4 i 4
do[r - S ——— J !
)t oo I T
- < - - R o
» ﬁ.; k'. { | —
PR = & R — a g
P | - —
D dwell But we are too doll of ear Their fine mel - 0 -
o # heimn, doch zu taub ist un - ser Ohr, dass es hort den
L ] 4 pu—
AR 1 1 I I |
LRESESS — e
dwell: But we are too dull of ear Their fine mel-o -
heim, a&oe}z zu taub st un - ser Ohr, —_ dass es hort den
4t 'y 2 e
"ﬁ n LA [ s —
n yi 1 1 1 | I Vi Vi Y 7
\Y  — 1 4 1/ t/ A T 74
S ] % —7
A—_\ /ﬁ: o2
e )~ o T - e
{ (51— i ; a j -
T \3 1 P lz

B. & CO 4412




88

45

B.& C? 4412

p L Ld -
D) . !
dies . to hear.
zar - ten Chor.
T p L 3 L] L
== %
dies to hear.
zar - ten Chor.
#  Chorus. mf " o« -
- S - ~ T
A\ID/ T T [ FL L
o ] - f A
Hith - er,  thi - ther, swift we move, hith - er,  thi - ther swift we
Hier- hin, dort- hin, sanft be - lebt, hier- hin, dort - hin, sanft be -
& %
/\‘ /\
'—‘_i‘j- 1 /'_.‘—l_\-
[¥] y_ & | (>
L ! WA Vi
———r
/"‘""\\ TS
oaald e f i = o ﬁ ﬁ ? /i ’
y O I -  d— 77 -]
Z '&? | A . [T | 4 Vi 'V L ]
(4 4,
" (74
b R - MY - -
Ay 1 .
Y| (7
If  un - seen they near us move,
Wenn  sie ka men her su  ruln,
-0 by f et ; -
#—H—=- » * — — z -
i ;
If. un - seen they near us move,
Wenn sie  ka men hier zu rukn,
. Fairy. -
g # = = fe T = =
P =t e
Hith - er  thi - therswift we move,
hier - hin, dort- kin,sanft be - ledt.
— ST
L P * ) 1 y ) y ] - -
W Li‘1J > - = ldE .
y q"
move, swift we move, swift we move,
lebt, sanft be - lebt, sanft be - lebt.
—— /‘\
A~ P . E
" (%] (%] ] & -
vty refl iy LIF L ¢ i
Q) u T l =TT L T
4 I
\ A\‘\ \
%ﬁaﬁ"’f—g‘ s 0 b
Ee e eV =
. ¥ = ¥ |



N
o #.7m0)- f —
AUT X L4 1
bk Y . 2 O 4
(N -0 Y .
A\S¥ 4 v H
¢ . I 1 1
ea- - -ving spells of peace and
Lie - - -bes-  -mau - - - ber sel ge
. . . m trem.
s s SEEIIE  aa E
fudyte ou £oop £ Rl of
%)1! — = 7T l b( lL
VT3 — !
7 2 TTETTYINL
Y E o L{‘, . % ]
© o qﬁ
o i, Fairy. mp Jo— g~ _—
11 — - %
ANSV4 1 J{
Wea - ving spells of peace of
Lie - bes - zau - - ber iez ge - we - bet,
} 4 l l L
; I 1 T ] 0 4 T
L T a g 18— 2 -,
O S P A g
love, spells of peace, of
webt wer - - - de rIngs ge - - -
N T .« . ”__——\
s #19 CREE
P @
oo T e
& — 1 M I R
jddiiign s '
(T | Lnire:

e. ¥
Dot.@f
= - 4 o d
| | =
May they
John. - - - - &7
74

AR - - = — - A E—

ANSV4 1[ _1'7 4

D) May they

m Mo - - - - gen

raisg 2

= a | E—

7 1 E I

o peace and love
Lie - - - - - - bes - - zQu - - - - ber

.. £ |
P %l 4 1 rY.4 1
A P - 2 I P=i
b L — (7] P> S P 2

A\SV © — P =y -

o pe f £ P
peace, wea - - ving spells of peace and
webl, Lie - - bes - - zau - - ber ser ge - -

4 /"“'—_\ ? T
{1 T I I T J; o =i jf; O
AV i ! 1 - I 1' 1 T d
T | > [
NREEE FTTAP >y err i rrerrrl’)

ra I . ik * 'TIY N

g AT / B -

Z "I # "

i

B.& C9 4412



T « tempo tranguillo

e

2 u f, it — .
— o & I ©
A ? ) I %
D bring us eace and love!
sie uns le - - - - bes thun
.8 I— -~
P35t ] : TeY ()
(o g o & £
o bring us peace L and love!
Ste uns lie - - - - bes thun
- - o —
} Py 4 19
ANIV.A 1 T - 1
v Weav - - ing spells of  peace of péace  and love!
Lie - -bes - zau- ber sei ge - webt! Er ser ge - webt!
ﬂ # , J,—\ | | ] ; N
P 2. DU . AN s) ~1 I 1 1
7 s, = = T ] PE <
[ £ o» WL U 5 o o d P2 7] <
ANYY 4 174 ~—— - 15 - —
I’\,ﬁ v i i i T \
love, weav- - ing spells  of peace  and love!
we - bet Lie - - bes - - zau - ber ser g - wvebfo——
& a tempo tranquillo
"9 Hu#r' 2 ‘IP ) T : Y -
! e - ) y
ﬁ——ﬂ——ﬁ——ﬂr——*m————? & - — L
D) |
| H’f 7. A ];.\ |
o) Gatte L r - 1 y Z! —
Ak ] 7 A <
u_ A\§VJ ~a—"1
A
/TRy P
w \
'S g ¢ © . g - e - - - - -
AN\SYJ 1
) I
R.¥ P
W SIS ) 53—
I o 4 = - - - - L
[ £ ... WL « ) ry
RSP,
D)
u#& (%) P
b J 4 == e - - - — ]
h Py
\3V.4
ld - L L -

&)
M O

Y L
E.
(The curtain falls slowly.)
(Der Vorhang fillt langsam.)
A

5=

iy /——- h‘)
Sy # 1
*) < =4 ) %)
Bt
p—

B.& C% 4412



Act II. o
Not.

Toy Duet.
Spielzeugduett.

8.--.......‘.“......ﬂ._..-.A...-...-~-</:-~--—--------,-::---l
Allegro moderato. Is ks 8
.7‘n) o : w5
Iyl - - ] 7
[ £ .o WA A 1 i 1 1 1 L
.JU LS 3 E

P g e

P T /-
/N mg@:ﬁ;' u.r “’”ﬁgﬁ — &
1 7 | o |
Z1 b 1 1 - el 2 & 11
& e el g e e s s pEE A T

P, e

e—e—tee B EE T e e s S o

P ssSrrESTEEmeSrerze fﬁfjﬁ%@@

E
|
r
i
1

@
il

,,
_
¢ .

B.& CO 4412



»
o ?"—'
i I
-

Bertha. nf'

A
- y ] (] .
The mar- tial drum goes ra-ta-ra-ta-plan
Es geit die Trom-mel Ra-ta-ra-ta-plan,
Caleb.m N N
- 7] - —N —] = —_
e i A R —
4 . r I
The mar- tial drum goes ra-ta-ra-ta-plan
Es geht die Trom-mel Ra-ta-ra-ta-plan,
o —
F - £ 4]4 1 1 |

~e

I

Va

|

Pleggiere

:

B. & C? 4412




93

} = »
¥ N
\‘ul ) 'l g ‘I{ ﬁ. 17A Wi H I
== s T r r . -
¢ Be - neaththe rab-bit's blows: From He - brewharpand pipe of Pan
Ka - nin- chen spielt das Stiick, Pans - flo - te hirt sich lu  stig an,
4 &
e PRSI R e s =
) = - | i r =
Be - neaththe rab-bit's blows: From He - brew harpand  pipe of Pan
Ka - nin- chen spielt das Stiick, Pans - flo - te hort sich lu stig an,

B —

=

‘9‘.“7_:&"‘#‘-;—; | ! o — ] 1 %
P j__i_"
o =
o E k. o 25 t s g2 lgeg :
M SN E— 2 H | —__ - T  m— —0—]
. e — . S— —
= =7
—_9 lJTf N 4| "f b ﬂ‘lfa_‘
A ¥ [ 7 >
r_&s}v Y 7 7 ‘+ . ],é i 1 ’g g 7 i—J—‘
Im - per- ial mus-ic fiows, Im - per-ial mus-ic flows: The
wie Eng-lands Reichsmu - sik, e  Englands Reichsmu - sik. Der
N/ | 1 | unfy
" AN/ AN | hid 1 i
ot —— : = e re———rC
F / Fee
Im - per-ial mus-ic flows, Im - per-ial mus-1¢ flows: The
wie Eng-lands Reichsmu - Sik, wie  Eng-lands Reichsmu - sik. Der
e T
— o oo
u b 3 u
o ® | ﬁ_E > _pes
yrSeentg f T § = I
\ r E__L#E — i — - —
| = = =~ =
: il 1/ VA /1 !f 7
“JU } ! /i i A Ii(
drum goes ra-ta-ra- ta-plan, To call you to  the Strife:
Trom mel, ra- ta-ra- ta-plan zum  Strei - te jol - gest Du.
1= > == =
[¥]
2 = H—F—p—r—r —F =
drum goes ra- ta-ra - ta-plan, To call you to  the Strife;
Trom mel, ra-ta-ra- ta-plan zum  Stre: - te fol - gest Du.
. 1 ( e
| ] 1 } - & 4 .?L o o
— J—

B.& CO 4412




—hb“.—{' * f } {
R ? %” 2 ooy G
Squeak goes the pipe of Pan And  tootle,tootle,tootle,tootle,
Tut! gibt  die  Pan - flot’ an, Die Pfeife tu-tel tu-tel tu-tel
N/ 4 . .
2 . N\ F. N F N
\;)U,*{ L = 4 Fha RN
Squeak goes the pipe of Pan And tootle, tootle, tootle,tootle,
Tit!  gibt die  Pan - flot’ an, Die  Pfeife tu-tel tu-tel tu-tel
L N
_';’%i '{;7 a 'ﬁ"*ﬁ**““@’—'{ Fﬂ‘m
A\SY.4 I 1
i —= I R i
7/_7}; ) f ) P , —
. ? % , ;E,ﬁf___ R~
": lIL” r% Al' 1 #&é‘ I 7 ‘IL : { 1 ﬁ‘ [L'P P - ? "'_;‘h“ —
v 1 j= .| 4 = . | S I 1 1/
— ' — 4
P —pba, IR .
] 4 1 — A = ‘1 e . ]
_.%J 72— v y) ?ﬁ_;__}!_ A ] ‘I!' v——Tp %t -J—«
tootle, tootle, tootle-too the {fife: From clime to clime th Im -
tu-tel tu-tel ‘tu-tel tu-tel tuh. Fon Land zU Land geht
_O | ] ] £ = ___ = =
i i‘lr’ \ \] a __' o - f ’ A"
—algta g ¢ g —a f | —
tootle, tootle, tootle-too the fife: From clime to clime th Im-
tuh Yon Land ¥1% Land geht

tu-tel tu-tel

tu-tel tu -tel

C

ﬂ

B.& CQ 4412

Y .- T S
W— e i 7 S - — Pﬂ—m:
s{.ga—’ e == e e g
_ — | S f ’
’ . = - =
.~ _les s 8 o . |
& G 5 ¢ = f )
|'d
4 - l
R
b= 2 SPsir S rirr=
a— ] " b . -

*.J’~f=ﬁ—$ 5 RIS RS S
per-ial  mus-ic  flows And roundtheworldand round the world the  pen-ny trumpet
Eng-lands Reichsmu -sik, Trom-pet-lein schallt, Trompet-lein schallt kost’t nur ein Pfennig -

£ b — - =

R e ] NS T

14 | |4 4 _ 4 7
per-ial  mus-ic flows And roundthe worldand round the worldthe  pen-ny trumpet
Eng-lands Reichsmu -sik, Trom-pet - lein schallt, Trompet-lein schallt. kost’'t nur ein Pfennig-

! 3 _ [

S e e T P EEerrre =
6~ o :“‘—‘#;i - Jj;:
o ¥ -

: — - - e
e =

? =~ - I I | —

—_— e = T



—
£ ] }7 l’l - N wf S
> ——] £ va i —/ —
d y .
bltowz_' Th'Im - per-ial mus-ic  flows And
S’J>”0 . So geht die Reichsmu - sik, Trom -
|
1 7 il N J
(o Ea— e el re - Ga—
D, [ . . T
blows! Th'Im - per-ial mus-ic flows And
stick. So &geht die Reichsmu - sik, Trom-

orffe, 51 ?i T M

J
; —

: L = —p e
L e S e e e b
? | 4 _KIE o j; i Ih—iiL L-J

4
= e
— T
— =
PPl e s e =
J 14 ;Eu ! i

4
round the world,and round the world the  pen-ny trumpet blows!
. pet - levn schallt Trompet -lein schallt, kost’t nur ein Pfennig- stick.

L . =
lJﬁ__jtﬁ\—~ : — 4_—"?} : jaﬁﬁ Ln} 5 ot

I /] /

) Y ’ y
round the world,and round the world the pen-ny trumpet blows!
pet -lein schallt, Trompet-lein schallt, kostt nur ein Pfennig - stick.

D S ETECI TS et W 2
S » ‘_’X J t]ﬁ'l_.(_‘#‘_ iL—L“ % % T "%
| ﬁﬁ‘b S Vid
T

-XX]

===
v

» _ N T s »
Fr L e =
#* D i v fr/ ) T —
y — 7
I | g
7 — - - 2 — N
1\%\17 Py gl ?
From No-ah’s
Es hort ein
| | ”Zf L )
@ 1;’7 - - - L”l [~ — k\ vIt\ N—
& Pt e
Y] 4 ; r
From No-ah's ark,from No-ah’s
# Es  hort ein Gei-ster-ohr, exn -
L 2 #rPe -9 & G~ _— B
SEEESISt S e e ===
%]u B 3 o ~ D8 R —
.. S~
oy B ieseseel ofeh | 1,2 — .
T rogees o = S e

B.& C9 4412



. T T
0 \ \ t
AR SR et
Py T
Ark a fai -ry ear The hum of ma-ny
Gei - ster-ohr wohl kiar, Wie klangreich No-ahs
% { < T R N
i/ J D Y . N
b = y - g l\—_—fr“ —R"E —— }iarlq——
D) .
Ark a fai - ry ear The  hum of ma-ny beasts mayhear,The hum of ma ny
Ger - ster-ohr wohl klar, Wie klangreich No-ahs Ar - che war, wie klangreich No-ahs
7, k’ kr = e %o @ i R — S— — T - : ———]
b 9 e e ESSIES
Y1 e het—of o 5 _‘%
L | T =1\ IP . 7 Jf _{ % | 1 .11
v lr ]r . | \ L 1 1 -
_9 |IV f f" 1 ﬁ < o -
> P o o ——) 9 7
1/ ! /A 1”4 ]
14 14 ’ . 1
beasts may hear: Here is the small in - gen-ious ant.
Ar - che was Hier ist das Ent-lein voll Ver - stand.
9@1:%4\— f1_4,:
H‘t e - y - & = —ﬁ:‘
2 1 2 i} ﬂ ‘I 7 £ —L [rj ’_ﬁl
beasts may hear And There the
Ar - che waz Und  hier der
[—— >>/‘\ >‘
—97}7 g S— I  —— — = = —
eSS SIS :
ﬁ |
$1e £ L =5 gLreeel R0
ﬁ — 11/ z L/ ;7— L/ .11 If/ 0
Py ——1 I ! 4 14 4
=
:Q b D nf X c = =
And  eachof theseits trumpet - note can
Ein Je der pro-du-cirt Trom-pe - ten
'—9 | A mf | % = -
. : N v
y xjﬁ N 1 3 o Y AN
v / ] | . 17 4[ AUl
-%B——L i’"‘j oo 7 7 a7 !
mon-strousE -le - phant, And each of these its trumpet - note can
Rie -sen -e - le - phant. Ein Je - der pro-du-cirt Trom-pe - len

D /_x

—] )\

i 7] ‘{ A
55 == i ST

B.& C0 4412

| \i——ﬁ 2 lg-
i29w+iﬁr7 e e L ? —
\_—//



" —— — . K K
IR e SR R EELIE =
I = 14 ? 14 r
sound: And  here the scornful Camel comeswho knows the sound of British drumsThat
kiang. Hier kommtdas stol-ze Drome - dar, es kennt den Klang, so scharfund klar,der
; = } K K Y F\ K =X k\ Y % ;k\
?\Vm—‘#—ﬂ’— B 9 g —L—J—‘——lq—_g: ? 0 —-
Py) 4

B.& C? 4412

4 4
sound: And  here the scornful Camel comeswho knows the sound of British drumsThat
klang. Hier kommt das stol-ze Drome - dar, es kennt den Klang,so scharfund klar, der
M‘ = — . K P — P
6= S s =
I ——— ﬂzf
e === ;L = =
s — ‘ﬂ; K A
b : ” ; > — i -
ooy o %—ﬁtﬁw o fa ’
tap, that  tap the world a - round, That tap the world a-
drohnt, der  drohnt die Welt ent - lang, der drohnt die Welt ent-
| = - v):’. \ A
. 7 — ) o - s
F— e — 1 % A
tap, that  tap the world a - round, That tap the world a-
drohnt, der drohntdie Welt ent  lang, der drohnt  die Welt ent-
3 — 1 1 ] ¥ 1 h.IF- h’r“ ‘IP.
Bt 1 ] '
" .
o | T L ud I I — ==
LA
—rE £ | MESFEE £ LLL 2l
! i — == = =
— v 4
a4
L e} F Lii' |
¥ L
Here is the lamb, the
Hier tst das Lamm, das
Py i e —
[
 —— ?
e R e T



98

| \ Le
b1 - = -
.) 7 (l 4? |
lamb of Not-ting - ham,
Lamm, so fromm und  zahm, f Quast recit. ad lib. |
ﬁ Lbl - - y ) N n N —
(> d i :‘Qﬁjiﬁgh
And here the modest 1li - on goes:
) e : . Den ed - len Lo-wen, schaut ihn. an!
Q b_ﬁ ‘ — o colla voce
| 2 —] 1
Y+ 100y v i | - f—t i T 2
SW o e i e ——
S == A T L AR S—
| L _ 3 P——— {
o N R 7 R = 7
hﬁ-\_—’//
tempo
gl N _
A\YVJ M I | 1 # ) .
Py, — 1 i
Poor Wat the hare
Freund Lam - pe  hien
-4 - : = \
W 4 'LJ."I - - - é C - Y
(GRS . e i
K And  Charles the
Und Rein’ - - cke
E /-’—_-\ 'ﬁ__\‘
a tempo P
/"‘—\ . ]
e e L
1 ] 4
= S i
Gt e g —
/"———_\\ n
~ . P Y
& @ Apﬁpﬁp— J@u:‘} - ifﬁ e, ™ =
| 1 | L
S o Jf‘gll; ! i ! 2 : (o TH 1 o E—
y = e T8 Tv
_— T _T
] ‘Fq > pﬁ K - K 2 — ¥ 1y N
P4 ] i" 7 IV /ﬂ:!ii'“ ! #___%_ﬁﬁ .3 : 4._q£:
Miaou, miaou,__ The good cat  Balkins, And of
Miau, miau, —__ So schreit das Miezchen und = es
T T ——— T
P n—— et + - - k\
— fr e R T
! | R 1 fo
fox, Miaou, . miaou,___ The good cat Balkins, And of
schiau! Miaw, miau, . so schreit das Miezchen und es
—
l ,/__*? /—\ /-—\ 4&[ t\l ‘ ﬂ: /\.
.ﬂé‘ e N R et s e T = —
P | = e : —r
—_ | = - | = .
[N &) N bﬂ N
! =91} 1 =

B.& CO 4412



99

A | N - N ) . o 4' ;7 Jﬁ;&).
o = . |4 ’
cocks, and of cocks The best that crows, And of
kraht und es kraht der schonste Hahn, und es
| 1 i L {
1.z I N N N . N N N
—® < E— 72 ? PR
W ‘Hj{ g v qu'/ T - S 7
cocks, . and of cocks The best that crows, And of
krant und es kraht derschonste Hahn,

T
Bt
' ‘l‘hP j:
- T -t
®
| L)
hecl]
)

X b nf
} H—e S 7 - * Al —,
A\ VU 7!/ | Aall % Irj Ir/
cocks the best that Crows: The  mar - tial drum goes
kraht der schon - ste Hahn. Es &geht  die Trommel
e \ u/, \
D e J Lh ¢ (7] A 0
\bu y J;i' g2 rL X y— i Q -H—ﬁr] 1
cocks thebest that CIOWS: The  mar - tialdrum goes
kraht der schon - ste Hahn . Es &geht  die Trommel
1 ‘r) 1 1 | | 1
——s —o—
X opnla, oo 2L, e pe o o |
9. ﬁ 1 Il 1
kb — = o "
1 [S—
n l A ﬁ g i .

P A INY \J N N

gL h )] 1 (V] d .

'\SJD 4 % “i‘i‘—P“H 11 r I—11 & ’ 17 }ﬁl‘h
ra-ta-ra-ta-plan he - neath the rabbits’ blows: From  Heb - rew harp and
ra-ta-ra-ta-plan, Ka - nin - chen spieltdas Stiick, Pans - flo - te hort sich

| A\ A— a . L
I\Y N A h 9

G - /i 17 i— Y 1 7 ‘T'nl ﬁ = /i | 4 1/

D)) r —- ? 1 f ¥ 4
ra-ta-ra-ta-plan be - neath the rabbits’ blows: From  Heb - rew harp and
ra-ta - ra -ta-plan, Ka .- nin - chen spielt das Stick, Pans - floo - te hort sich

Jk\ E I ] |
eS eSS ss === S £
o484 3t e C % :
i 1 *___; I - o i I
R — i S i " m—— I i — . o .
y  r —]

B.& C© 4412




100

-r

= | 4 . =
SR e e e e
T T T L4 y T
pipe of PanIm - per-ial mus-ic  flows, Im - per-ial mus-ic flows: The
lu - stig an wie Eng-landsReichsmu - sik, wie  Englands Reichsmu-sik. Der
ﬁ —R ek —a— i —
' — - } %d —a < —— - 0
¢ T AN 4 r
pipeof PanIm - per-ial mus-ic  flows, Im - per-ial mus-ic flows: The
lu - stig an wie Eﬂb'-landsﬁe‘z'clzsmu - Sik, wie  Englands Reichsmu-sik. Der
| — 'S .
it B T
—9—9 a
== [ I Ry iy — =
i p
3 % 1 i » ];“f >__pe
‘s- 1 ;; ) - lp — t F AEP []1‘ ‘Z
%— I N L
gg = L  y f[
2z L] (I Iy .
' 1’ ' A1 } 'j Vi /Ml v = i
! Y 2 } ¥ -
drum goes ra-ta-ra-ta-plan To  call youto the strife: Squeak goes the
Trom - mel ra-ta -ra-ta-plan zum Strei - te ful - gest du. Tut! gubt die
ig | = = b i',f/' \
1 @ — . ] . (T
S L? 1F S 7=/ / }7/ 1{P~ 174 — } i
T T 14 L T v
drum goes ra-ta-ra-ta-planTo  call youto the strife: _ Squeak goes the
Trom - mel ra-ta-ra-ta-plan zum Strei - te jfol-gest du. Tut! . gibt die
) == = T

.

Nl

N

7
f

Bi i i
L)_'I'/ 7 lr T —

B

B.& C? 4412

¢ pipe of Pan And tootle, tootle, tootle, tootle, tootle, tootle, tootle-too the
Pan - flot' an, die Pfei fe tu-tel tu-tel tu-tel tu-tel tu-tel tu-tel tu-tel
X ) S ; K . \’v '
ﬁhf . ﬁ?@:ﬁ;ﬁ. A e e i Bl
| 4
pipe of Pan And tootle, tootle, tootle, tootle, tootle, tootle, tootle-too the
Pan - flot’ an, die Pfei-fe tu-tel tu-tel tu-tel tu-tel tu-tel tu-tel tu- tel
v e
I\M%} 1 | 1 1 | 1 :
’ T
oy e — e —— : ;
75 l I T e 2 1 .- :
. ) — " e I 1] 1]
— Se— 4 e 4



101

:

TR

vy AR
o —p N e D o er e DI
\\§74 ] . ! 7 7 y_a ) 7
¢ fife With Cock -a  doo, Cock - a - doo THIm-per-ial mus-ic flows, And
tuh. Der Ka - ka -du, Ka - ka-du machtauch in Reichsmu - sik. Trom.
| - = =
b ‘1 e g —olip g :
&S ——s
fife With Cock-a doo, Cock- a-dooTh'Im-per-ial mus-ic flows, And
tuh ../x Der Ka - ka - d>/u,\ Ka - ka- dg/ﬁzcht auch tn Reichsmu - sik. Trom-
g, sFrfee _ Hig 3 2
V 4% ia" ,rV] & (] ] W= [T S o s B
D . S S— S — o—] ;
¢ E ; ¥ ¥ 'r% + ¥
& o il gl
rr—l——ﬁ—# |
1) I S I— o — 9 5 o
ol il o Ll o ESEEEES
4 ] | | ' I = =
S-ErEe =i >
IVI 1'7 !/ a
round the world,And round the worldthe pen-ny trumpet blows. With
pet-lein schallt, Trompetiein schallt, kostt nur ein Pfennig- stuck. Der
— S < 3 I
3 I/ /1' _.r_‘_i“ﬂ ID !
round the world,And round the woridthe pen-ny trumpet blows. With
pet-lein schallt, Trompetlein schallt, kostt nur ein Pfennig - stiick. Der

epffe o
.
ﬂ
—— f D
e SRS e e
 a— I 1] [ | ] I A  — +j
=/ =
]
s } \ ( p?__'r 2
o —o— olrte g P Y e
e e = e ' —=—r Ly gt

Cock - a -dooTh'Im-per- ial
Ka - ka-du macht auch in Reichsmu-sik.

mus-ic flows

And round the world,and round the world the
Trom -pet -lein schallt, Trompet - lein schallt, kostt

)

*fm-2

A

|
1Y

[ ] N

Y v
f ¥

!

-y g

Y
A

K
i}ﬁ\]

Y A
T 7

&1
o —

e/

Cock - a-dooTh'Im-per -ial mus-ic flows
Ka - ka-du macht auch in Reichsmu-sik,

1

i L gti-e

‘And round the worldand round the world the
Trom-pet - lein schallt, Trompet-lein schallt, kostt

1/
4

B.& C0 4412

§ ! ﬁ . ] o
P = = |
Wm e dl #Zg ; }1 ——— o
Lb— ./1 § I I l 1 1 . } £ I I
R AR R e E o a = S Sa s S ="



102

| o)
} Py - Ll o
L | /1
T i _d
pen-ny trumpet blows.
nur ein Pfennig - stick.
554 2
w - []‘ IE";) L] Ld bd
D)) 4 !
pen-ny trumpet blows.
nur ein Pfennig - stuck.
/B L 2o ,Zoof o of o, £ ~
SN~ — m— _IFJZE P |
%f—j‘—t—ﬁp = “1"[ 1 —— %
) 4 4
~< f
Jere?) -
h_aponin O
ra ) l*“i ‘P- e '# s d .
LN/ )14 7] [ > P A ? [~ d [ 2] = 4
— —" S—— — —hH T - % 7 —— p—
' 4 4 — - [ |4 14
. Moderato.
—0 LA - 7 i e ——— 1 — i\l — -
f Behold the doll  that I have dressed!
Das Piippchen schaw’ wie fein und  zier!
‘9—.‘7—?. . = = = —— F—X
g —gia & T
ot e
- But mine’s the best.
f Die schonste hier!
Moderato. T— e -
%1 = 4 é% T re —
D t #cy S— ﬁ% s
LU
- \\_____»——”
p
/—_—-——-\ hd .
£ - © —o —
2 b4 —Fr—— |
(8 ) [ &) E —
Bertha}\ ritard, L“Allegretto. (alla minuet )J
. M0 2L ] N T 1 )
£ 0 Wd P { 17 45‘” - - } —% ¢ ¢ dj_g__f j1'
P Y ¢ 4 | =
No, mine’sthe best. Good morning,good mor - ning
Nein! Mei-ne hier! Ei, schon gu-ten  Mor - gen,
/‘—_—\ . .
r__g 1 , L# A . . —
/4 1 [ P 2K ] | N N N N I 1 A\ — 1
I | B B =T AN ) 1 AN J ! J y ] 1 —~_1\ &
@ﬁ'_ ﬁr = E. __p_z‘t_‘*_.u_z_p‘u_& —®
R A S ddg £
- ° " s\l ~
. v e > Lo 6) LA A N | 1 1
%ﬁ% - N WoT:) == T I I
LA—— - = £ _— -

B.& C? 4412



B.& C?9 4412

H m— 1 I i — ;——\\
P2 1Y T F . S
¢ —— ol 1 —— i |
V4 1 IVAR"4 ] 1 I 1 Lol I 3 1
PY) 1 Yy —7 ~ T T 1 To— L]
la - dy, fine and fair ___ of ro - Sy face and flax - en
gnad - ge Frau von Wachs__ mit Winglein so ro - sig und  Haa - renwie
# . , A —
. I N N 1 | N\ I | i  E———
= + ey L e e g fa—wis
- £ 2o, o
o) # h‘ L. " ﬁ -IF- .I'. 1-';” — . F_i
B o — ] e
1 LM | 1 | . | I 1 1
T f = ~ J& : T ——
,_9 “ 1 ! G T~ 7 ' Il pm— % L N
# o N N . > f . N
e B ol i —
:%Frﬁﬂ 7o g — I:J—i’“‘ i
hair, Your cold blue eyes and high pro - pri-e-ty Pro-
Flachs.  Nach Eu - rem Blick, S0 kuhl und  ko-nig-lich ist
S h \
ﬂ i I /1_\ J L i Y i + i w— &
W 4 | 1 i—‘ 77 " ) (7] ﬂ 1 sl z
\/ p S
: T2+ |y | ST
_— - & 7 S— 1
: e o ok
[ I [ 7 I ‘__i_‘ 7
I ' e —— =l ¥ '\;
-<: }
'/A A i ] 7‘25._\ I\
Y ' . & \] ] 1 1
\37J i AR V| | ] { JV/ ‘; — | 17 . I Y 7 i
| 4 ' I— T |4 ' r
claim you, pro - claim you of the best so - ¢l -e-ty, Pro - claim you of the
eure Ab - kunft, eu-re Ab - kunft nicht ge - woh-nig-lich, ist eu - re Abkunft
_9_# ' ! prem—— s T —— )
1 % | D 1 I | A | 3 1 |  E—
. _‘_H:i N | ] [ H L i | 1 HRA ‘14 % |
&—feet Jpe , G—hae—iis SEESS==
\ 7 e —t yZ rit.
T e 3 i e P ij o
e = f =1 S F—
‘ N - a t\empo H
—® FA A 5 A - = = =
L/ 1 7/ Il N4
J reo. o
best so-ci - -e -ty
“m'c/zt ge-woh - nig - lich. mf | J
N N I 1
7o) = — —3 o —— — va
Y, I ~—
Good Ma - dam, good Ma - dam,
g T e i Ma - dam! ew - re Hal - tung
 — o ﬁ& e 1
——— _ e e e, e
Y ke (25 — T o — ==
~  a fempo » r—— ———
e SsrsP M Psrsl B
ﬂ:ﬁ : 3 - vy f—— ﬁ : : e —
I 4 i 1 - ——— -
TR



104

——mTT

| /E_\J_‘TJ
1 1

| | |
H I [
! )& o E— :
7 . > S ——1% S
thoughnot wa-xen fine,_  Yet you_  shall be___ my al - - en -
istnicht ta - del - los___  wund dochsollt  Ihr st - tzen  auf mer - - _nem
k t J/P' |
1 o=t 1 ] q 114
- Do =
= e 5
ZaaN -
—— T
} .}
EEE e et
1 Ir 1 1
1

# I A A .

P AN ) BN N A\ N 1 N 1.\ A\ Y T 1 Y
o R =T e e =
e =y e

- tine: Your =0 -lid middle-class po - si-tion is  pa- tent,

Schooss. . Ja, Ihr gehort zur Mit-tel - clas-se, das  sieht man-

. . .'.. 24l *_ . . . . . .

e e a2 ELLie® sba P 8 . oo

e : T s
W [N T 1 I — % T —

)
v, P , —
T Pt T i S—— 1 r — 1
04 , | A \
—i 'a' } b [ _b_ A 1\ \ \- } ilr Lﬂg_,ﬁ k' ]k\ ]\) 1 AY
Your so-lid mid-dle-class po - si-tion, is pa-tent from your com-po -
Ja, Ihr ge hort sur Mit-tel - clas - se, das sieht man deut-lich an der
apfloes _he » ; :
wrL £ EL e o 4y pferite
y N . — A !  — I | | ol
[ {am m— — —— I
A\EV 4 1
Q) — p———
—9 4 !
o e T T 1 1 1 | I— [ | 1 >
V M 1 ] 1 1 T [ 1 Il 1 1 ] PPN | y i
ﬂ—_—% i % !‘ ] & I i
Bertha.
# 7 - Y N— i =—— , Y ! ! )
A\\AV.4 & & 1 B o 1 |4 1/
o E ‘ ' T r
uwt O my friends, do not  do notdes-pise
Doch  lie - be  Freunde! Nie - mals wendet  Euch
 , Caleb. » ey
T - N ) Wni I 1 K N
et — i !
] I > v 1
@:ﬁ ] ] ~ T
- si-tion. My friends, do not__ do notdes-pise
Mas -se. | Doch Freunde! Nie - mals_  wendet Euch
a'. - ﬁ’——_\ /-\
#_ s /:T" - £A ; —+ ﬁg_
(@ | } v ! }‘-/1'1 Vi p“ ) A _ i Y
QJ ! “ NN
VI
- ] O N e Y O 3 " H‘ o
I } ‘—-t :22#' ] El i I
h-il e | | —

B. & CO 4412




105

K/\/\

Yy, = e e
P"P"‘ "9 4!
%JU T 1 T I' |4J i Y /ﬁ'/ 1'/ i L —
Rag dolls, Rag dolls of a - nysort or sizel _  Tho com - mon
Ab von Pup - pen, die nur aus Lumpen - seug;__ ob - wohl sie
NDunf = = . e . —
e — o et | =
P o0 —e 16 [e¢ 14 = =
Rag dolls, Rag dolls of a - nysortor sizel . Tho com - mon
Ab wvon Pup - pen, die nur aus Lumpen - seug,_ ob - woll ste
' 0 /—-—_\
B e = =K ——
=t * =
£y _ 1 &) bl
\ e i ! | [
! ! ! —
i 1 F i — /\
[ l
+—@ { | =
= =Sy
gt e s o
: A
= Te t L P p e e P T e |w?
o folk, and free, and freefrom va-ni-ty, Re - mem-ber, Re - member theyare
arm,._ und oft, und oft auch ri-dersind, ge - den-ket, ge - den-ket, dasssie
A =~ e W
e = = .,ﬂ '
o—— e s i —k |
S
L,
folk, and free, andfreefrom va-ni-ty, Re - member, Re - memMer theyare
arm, und oft, und oft auch ri-dersind, ge - den-ket, g&e - den_ket, dass sie
— . .
e S T b e e B
_‘ -
[ 1
1 ul ] r - };
2o
I/\’J /’ﬂ -J -J. .i J. -i 1 d—— o
DEE=== = =
— - i
N — 17 I &
Nl - -
molto ritard.
4 = A - - - q \] a tempo ~
7 — N ] . ) —— -
‘QJ | 7 L ! 7 Y = ?
still, are stillHu-ma-ni-ty, Re - mem-bertheyare stillHauma - hi - ty!
Eu - re, Eu-re Bridersind, ge - den-ket,dasssie Eu-reBri - der sind.
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NO 2.
Blind girls

Song.

Das Lied der Blinden.

Andante moderato.
Dialogue: It's not quite a palace. Who wants a palace? just a neat, trim,

Dialog:  Esist ja grade kein Palast. Jas brauchen wir einen Palast? Es ist ein
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tidy, cosy home. How I wish I could see it. My poor dear! my poor dear!

No, father you

nettes, hiibsches, niedliches und gemiithliches Heim. Ack, wenn ich es sehen konnte! Mein armes Kind! mein ar-

G4

i

mustn't be sorry for me. My poor love, day and night are
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all the same to you.

mes Kind! NeinFater, Du darfst meinetwegen nicht traurig sein. Du Arme, Liebe! Tog und Nacht sind fiir Dich Ein
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No, dear! 'Tis at night I see: Nights the hap-py time for  me:
Se -hen  kannich wn der Nacht. Scho - ne Stunden danndurch-wacht!
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‘When I lay medown to sleep In-to fai-ry land I peep.
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Andante lento. A mesz0 voce
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C a tempo tranquitlo
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12 NoO 3.
Duet.

Duett.
Allegretto vivo.
Bertha. (spoken) But they love to play the host, dear John and Dot!

Nk (gesprocken) Aber sie spielen so gerne die [Firthsleute, John und Dot!
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I hear them now.
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Hat L\ > TR N o I i f/—\

o h,‘u.ﬂ“— I Y — . _ — I
ﬁ-i—"‘/w' . ﬁ?\t: . c'i’égc. ’ ’ : | : ‘ ' /J\
T e e =

|
1
3,

—~ _ ‘P#f ‘44 g -

~\,\
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bring_— And both to- geth-er blythe-ly sing, and both to-geth-er blythely singGood

ret, es brin-get lau - ter Froh-lich-keit, es brin-get lau - ter Frih-lich-keit und
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folk, ___ good cheer!___
Gliick das Paar
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folk, __  good cheer! __
Gliick das Paar.
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On your ta - ble-cloth we  spread _ Beef and pie and home made bread,
Nun das  Tischtuch,weiss und  roth, —__ Fleisch, Pa - ste - ten, ewg - nes Brod,
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Fleisch Pa-ste - ten, elg - nes Brot, etn  Bier, das rar, So grii-ssen
»
A 4 & - 1 [r— r | A ik 7
Ml T ‘[“_ ;M::: # - ‘I_&. _.T ‘r-./ ! ”r{
7 i ] - g x‘ i g
) I “%Lﬁ—f r -
\ T f P
S It
e S o |48 : i .
—® 1 Nt doet * LI b0 i
et
| I I— + }
044 _ =
—t—w = i,kr4; & = E= 5
. - 7 i 7 ——F ! 72 L/
hap - py songs of  praise ThlS great - est day of all thc days thls great est ddy of
Jroh wir le - bens - lang__  den schin-sten Tag mit  Lob- ge-sang, den schin-sten Tag mit
e e e
B S '
hap - py songs of pralse This great-est day of all the days, this great-est day of
Sroh wir le - bens - lang__ den schion-sten Tag mit Lob - ge-sang, den schin-sten Tag mit
12 2yF 4. pyvE ey Eyfe Ei-F e prmpn
> 1 — i ] o .
] 1 |
¢ 4
TN
e 4 : i % S E e
"'% { ve va l[\ s * IT 1 }r } u va I f e 1[ i % ——
T 'f
é — (o — N —— - -
(oo 1 7 r‘ 3 ) 1 .JL s r—‘/ =
all  the days That make the year.
Lob - ge - sang, von Jahr mu Johr
“‘ﬁ —— . £ /—%
1 N J .
Y IANLE % b —
A\iD4 t ® . e @ 3 1 s !
7 f | 4 ~—
all  the days That make the year.
Lob - ge - sang, von Jahr mu Jahr
— N p—

18

B. & CO 4412




116

Nu 7l‘lf; | | Po—
lﬂllTT N ™ I | L |
= g ] ; ey
P ‘ + e—s =S
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In-deed it is a rare old plan, This marriage of a maid and
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In-deed it is a rare old. plan This marriage of a maid and man.___
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Tilly Slowboy’s Lullaby.
Tilly Slowboys Schlummerlied.
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pledge thee,o lovethereésno know-ing, H{w glad._y iIn a mo- menthow glad in a
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Hou glad in a mo - ment we mor-tals may be.
Wie [frokh-lich der Mensch hier auf Er -den sein kann.
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John.

God help me!

Gott sex mir gnadig!
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ACT IIL.

NO 1. Introduction.
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Allegro moderato.
Door Slams.

John takes off his Coat and Scarf.

John legt ab.
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Another match, his hand is seen to shake,the match falls on
Ein andres Streichholz, seine Hand zittert, das Streichhols fillt
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this, his eyes are drawn to the old gun;
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He takes the gun,
Er nimmt das Gewehr.
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weighs it in his hand.
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Allegro molto stringendo.

And in a moment is moving quickly, but without a sound,to Edwards door.
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He turns the gun in his hands and raises it as if with the butt he would dash in Edwards door.
Er wendet das Gewehr in seiner Hand und hebt s, als ob er mit dem Kolben die Thiir einschlagen wollte.
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John lowers the gun. The cricket is heard again:
Man hirt das Heimchen.
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Then is heard the note of the cricket:
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He puts back the gun
Er stellt das Gewehr wieder
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into its place:

auf seinen Plats.

e~
1 T R —_— .
LA — s Y M‘Uﬁl ! r i 1 i‘
T —
© F g F\./F\ /F\4k 1 ;w j
o——— S—1
S o | L
: < el —4 i 5 %
i = A— N = y ]
7 P~ E— " — —— e | ~—— 2 L2 1 i T
Then he sits and lets his head fall forward on his arms upon the table.
H Er setzt sich und lisst seinen Kopf vorwarts auf seine Arme fallen. die auf dem
I S —— .
1 | ilf JI % l-"J s 7 1 T
NV 1] 2 /) P
3 z i N L o
)] v.‘.r. ‘r_‘ L b L i.‘. U-J— L _&F L
p S ————1 fe—
e eSpress. | me——— i/y‘" 1 1["‘ l/'ﬁ\l l l
1 = i T WAy O~
J = S 7 e Sy —te#eE [N 17
? 1 N - = % 77 - - ﬂyﬁ/ﬁ ©
=7 N T DT ]
Tische liegen.
7 i
1 1 N
TEAE 3 AR M
r T. ~— - B
;\_'/ & ‘ /_\ ‘#_‘ 'm. SN
1 . 3 N 5'_.]&_;{ N — L sy
Y2 = — ===t = =h
P15 t I i A 7] ) s { P g
| ~—__ r\/r gl el
The light of the fire beginsto burn more brightly, and in the glow is seen the cricket in
Allegro moder;lto. Das Licht des Feuers beginnt heller su brennen und in der Gluth erscheint das Heimchen in Fee-
o y— 2 f 1 f——T +
{eysS e T g 1 — ] p— T T H "
— * A S '.‘; # ﬁ#ﬁ! . ‘ .
ood ”.f . ; : e sempre legoiero'e slac
P, oo, . e T 2. o |Psempreleggiero e stacc.
(1 JISESESSn =S ==
SRS, = == ==
fairy shape. Gesticulations, Dances.
f'ﬂ“ﬁ’_";_____\ P ,_Qberden und Tanz. —————
rep— —
Q | 1 : ] At 5 JKT m  — N VEEAY % 4
%
B Fz%g:ﬁgw
e Yy 7
; 7
H o | N e N L AN
b 4 1 p—— 1 o T b 1 1985
- B 17
ot P s A
i = T he——
Wt e o B2t Mo |
! T I !  S— —— T
N — 1 1 - S F—— — - VAR 1
L 2 3

B. & C° 4412



178

She touches the wall above the hearth.
Sie ber ii/m‘ die Mauer iber dem Kamin.
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Wedding Bell Song.
(Die Hochzeitsglocken.)
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206 Bertha and May.
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Molto meno mosso. (Allegretto.) ‘
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Gui,c. Op.
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» 27
» 28
» 28
Lasson, B
Mendelssohn,F.

1 Ne3 Mazurka . . .

1, 4 Mazurka . . .
1, 6. Serenade . .. . . . _ ..
1, 7. Nocturne . . . . _ . . ..
1. Marionettes espagnoles . . . . . ..
2. Romancetta. . . _ . _ _ . . _
Chatelaine
Nez2. Idylle

4 , 3. Wiegenlied (cradleSong) . . . . . .

» ILHumoresque . . . _ . _ . .. . __.
»4 Caprice . . . _ . .. . ..
» 5 Berceuse . _ . . . . .. . .. . __.

,6. Impromptu . _ . . _ . .. ...
,,1 Albumblatt . oL .
» 2. Frihlingsw eben(bpx ingtime). . _ _ . _
»3.Scherzino . . . . . .. . . .. _ .
,» 1. Intermezzo . . . . . .. ... . ..
» 2. Springtanz
» 5.Friih1ingslied (Spring Song) e e e -
» 6. Fantasie . . . ... _ . .. __ .

Serenade . . . . _ .

Op.14.Rondo capuccmso __________
» 16 Ne1.Caprice .
» 16, 2.Scherzo . . . _ ___ _ . __ .
» 16 , 3. Fantasie .

Lieder ohne Worte Nes.

No 259,

,» 6.Venetianisches Gondellied
”» 8' -

r » ”

" " e 9

” ” 16

» 19, Llebeshed(Love boug)
) 23. Volkslied .
5, 27. Trauermarsech(Funeral Ma.rch)
,» 30. Friihlingslied (Spring Song)

» 34. Spinnerlied (Spiming Song)
" " »  »35. Herbstlied{Autumn Song)
Op.61 N2a.Hochzeitsmarsch (Wedding March)
Albumblatt . . . . .

Gondellied . . . .

» " ”

NEUE AGDEMISHE AUSGFIBE@*NEW /\CADEMIC C1ASSICS.
80 Nummern Mk._,50- Mk150 Jiﬂ

Bocherini,L. Menuett

80 Numbers from 1/‘net to 2/— net.

Mozart A. Menuet L
— Marcia alla Francese e e e .
Napravnik, K A. 0p.48 Ne3. Melancolie . . _ . . . _ _ .
ginstain,A.op‘:lx.Melodie .
Schumann,R.0p.15. Am Kamin (Atthe Fireside) = . . - . .
_____ _ Der Dichter spricht (The Poetspeaks) . _ . _
—— _ Albumblatt ... _ . _ __ __ . ...
_ Fiirchtemachen (The Bogeys) . . . . . . .
_ Abendmusik (Evening Music )
— Auf zum Walde (Tothe Woods) . . . . - -
— __ Bange Unruhe {Anxious Rest) . e
Tschaikowski, P 0p.2 Ne3.Chant sans paroles . . . . .
Op.5.Romance . . _ . . . _ . _ .. .. .-
e, 9 NoerRéverie
»2 Polkade Salon . . _ . . .. .. ..
» 9 ,3.Mdazurka de Salon
,» 10 ,1.Noeturne . . _ . . . _ . _ _ _ ...
» 10 , 2.Humoresque
, 19 , 3.Feuillet d’Album . . . . _ . . . . ..
19 ,, 4 Nocturne
» 19 .,5 Capricecio . . . . . . .-
,» 37 , 1.Januar. Am Kamin (Bytheﬁreslde) .
» 37 ,, 3 Februar. Carneval . .. .
37 , 3. Mirz. Lied der Lerohe(‘!ongofthelark)
» 37 4 April.Schneeglockehen{Snowdrops)
» 37 , 5.Mai. Helle Mainacht ( Light nights)
,» 37 ,6.Juni. Barearolle . . _ . .
37 , 7. Juli.Lied des Schoitters Song of the reaper)
» 37 , 8.August. Die Ernte (Harvest) = . .
» 37 , 9.September. Jagdlied (Hunting Song)
» 37 ,10.0ctober. Herbstlied (Autumn) _ .
, 37 ,11. November.Troikafahrt({In the Sleigh)
» 37 ,12. December. Weihnachten(Christmas)
, 39. Douce Réverie et Valse . -
» 40 Nez2Chanson triste = . .
» 40 ,3.Valse _ . . . _ .
, 40 ,, 4.Mazurka . o
» 40 , 6.Chant sans paroles
, 40 ,, 8.Valse
, 40 ,10.Danse russe

—_—» 9

Jahreszeiten (Seasons)
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